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Survey on Japanese Language Education in Gifu
Prefecture
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BIBRT-DEENTFEZHATILEIL,

What year were you born?

2005~20064F (18#%. 19#%)

2005 to 2006 (18, 19 years old)

1995~20044 (204%)

1995 to 2004 (20s)

1985~19944 (304%)

1985 to 1994 (30s)

1975~1984% (404%)

1975 to 1984 (40s

1965~1974% (504%)

1955~19644 (604%)

)
1965 to 1974 (50s)
1955 to 1964 (60s)

1945~1954% (704%)

1945 to 1954 (70s)

19442 LIET (80K LLE)

Before 1944 (80s and older)

HET-OMERZH R TLIEE 0,

What is your gender?

3 Male

L8 Female

BRI Ry - FEEE Do not want to answer/No answer
Z DOfth Other

Z Oft (BARRYIC)

Other (provide details)

HIBT-DEFEEHATLIZE N,

What is your nationality?

74Ky Philippines
N bhF L Vietnam
AR Brazil

HhE China

BEE - B8 Korea

I = i Indonesia
F/—JL Nepal

Ty N — Myanmar
hRTT Cambodia
24 Thailand
AYZ>h Sri Lanka
~)L— Peru

INF ARV Pakistan

P NES United States of America
N T ZTFva Bangladesh
14>k India

Z Dfth Other

Z Oft (BARHYIC)

Other (provide details)

HIBTIMEADEFCHRZATLRE L,

What languages can you speak?

H A

Japanese

_H’_E'£
5]=]

English

XA ATE

Tagalog

~NEFLE

Vietnamese

FIL b HILEE

Portuguese

hEE

Mandarin Chinese

58 [E 35

Korean

AV ERVTE

Indonesian

Ty —3h

Burmese

X — L&

Khmer




BEIRE XA B Thai
R VNG Sinhalese
ERUR b7 14— Hindi
FEIRAX Z Dfth Other
BIRE (2 Dfth) |2 Dfts (BARRID) Other (provide details)
1R HIRT-DEBERZHA TLIZE W, What is your status of residence?
EIRX KEFEHR Permanent resident
BER A EEE Long-term resident
BEIRE HARADEBEESE Spouse or child of Japanese national
IR KEEBEDOERBESE Spouse or child of permanent resident
EIR REEEE Technical Intern Training
IR BFEMELS Specified Skilled Worker (i)
B BEREE2 S Specified Skilled Worker (ii)
IR BE Student
BEIRE FAT - ASCHEH - ERER Engineer/Specialist in Humanities/International Service
R KGR IE Dependent (family stays)
BRI K & & Designated Activities
FEIRAX e BE Skilled Labor
BRI Zz Dt Other
BIRE (Zofh) |Zoftt (BIRRYIC) Other (provide details)
BE X HERI-DGIEATND EZAEHZTLIEE N, Which municipality do you reside in now?
WS HIRT=D—FEITFEATNEAZHZ TS, Who do you currently live with?
BN TEMEARTE = b — Marriage partner/partner
EIREL F&y (18mUL) Children (18 years and older)
B FEH (A8FEFKTH) Children (under 18 years old)
ER e Parents
IR S - ik Siblings
B i - 85 Grandfather/grandmother
EIREL A BOE MY AW Significant other, friends, acquaintances
IR AR LA Work colleagues
BEIR —AELL GEEdb—HEITFEATLRL) Alone (do not live with anyone else)
IR Z Dt Other
BIRE (Zofh) |Zofts (BIRRYIC) Other (provide details)
Ox4 kL 2oL Lifestyle
104 HETzlE, BHRICEDLS BWMEATHWETH? How long have you lived in Japan?
FEIRAX 6h A K Less than 6 months
BRI 67 B UL E?1ERE 6 months to under 1 year
IR 1EU E3FEXRTS 1 year to under 3 years
B 3FELUEPSERE 3 year to under 5 years
IR bEL E~10FK7% 5 year to under 10 years
BN 10FEL E 10 years or more
EIRAX FFEnThHrnT ok Since | was born
15D HETlE, WOETHRIZEGFETT A ? How long do you plan to live in Japan?
FEIRAX 6h A K Less than 6 months
BN 6/ B UL E?21FERE 6 months to under 1 year
EIREL 1E E3EXRTS 1 year to under 3 years




BERA 3FELL E?5FE R 3 year to under 5 years
IR SELL E~10F K 5 year to under 10 years
IR ToEWBEDH Y Remain permanently
IR HHhLREWL - RKE Unsure/undecided
BEfX HERIIEZARTFECEZ L2 HY EFITH? Have you ever raised a child in Japan?
BERR TR Currently pregnant
BEIRE FBCH Currently raising children
FERA BEICFECELE-ZED DD Have raised children before
BER A AN No
e HERIZHDEEPCERUNT, SMLI-Z B 2 EENLH Y |Are there any activities you have participated in outside of
) FIH? work or school?
B AN No
IR HWigDA N> k- BEY Local events and festivals
. . L N . N Participated in services and activities of churches, temples,
SR BEPERSE L OREFEOILECEH~OBM pated nes P
and other religious organizations
R ERZ T EEN A X b International exchange activities and events
BRI I H ABHE Local Japanese language classes
ER KTV T 4 TEE Volunteer activities
BRI RIEABEDESH DS Participated in activities of home country organizations
FERA K ZAPRIEBREDENE - H— 7 ILEH Lessons and group activities such as dancing and cooking
IR FELDERDA N b Children's school events
EIREL PTAEE) - FEHLEDFHL L PTA activities, children's association activities, etc.
BN BAe - INES D EE) Activities of neighborhood associations
R Z DAty Other
BIRE (Zofh) |Zoftt (BIRRYIC) Other (provide details)
WE X HIRT-PMER D BFERIEFTT H? What transportation options are available to you?
BEIR fEH Walking
IR SR Cycling
EIREL NHEREBE (N - BESH Public transportation (bus, train, etc.)
IR NA Y - BEE (BHD TEER) Motorbike or car (drive by yourself)
BER NA Y - BEE (D ADEER) Motorbike or car (driven by others)
BN Z DAty Other
BIRE (o) |Zoftt (BAERIC) Other (provide details)
CEE W% t= Work
W= X HT=lE5, EEZLTWETH? Are you currently working?
FERAX LTW3 Yes
BEIRE LTuwiAw (5. FELTW3) No (currently looking for work)
R LTuhAL RLTuwAaWL) No (not currently looking for work)
BE Hr-OERBFEIZATIN? What is your employment status?
. Full-time employee (including technical intern trainees and
SR EHE (EEEEE. BEREEAD) e S ;
specific skills)
BRI TELE., FAMtE Temporary and subcontract employees
SN g Contract employee




IN— |k, TILNA R

Part-time, casual

EIRE BEX SHK%E Self-employed, company executive
IR Z D1 Other
B (o) |Zoft (BERIC) Other (provide details)
W= HERT-DEEOEEIIFTT M ? What type of industry do you work in?
R aEE Manufacturing
FERA R Construction
EIR HIFE3E. /INTEEE Wholesale and retail
B BHE, BV —ERZE Accommodation and food services
B EE, Bt Medical care, welfare
IR P—ERE (HcofEIniBZmundon) Services (not included in other industries)
BN Bz, BEZE Transportation and postal services
BEIR BE. FEXIRE Education and learning support
BERR Z Dfth Other
B (zofh) |Zofb (BERIC) Other (provide details)
1R HETZOERIWL S5TTH? What is your annual income?
BERAR 20075 K Less than 2 million yen
BER A 2005 L E~4005 ki 2 million yen to under 4 million yen
IR 4005 L E~60075 HAH 4 million yen to under 6 million yen
FERA 6005 L E~80075 & 6 million yen to under 8 million yen
BN 8008 M3 E~1,0005 Pk 8 million yen to under 10 million yen
BEIRE 1,000 ML E 10 million yen or more
FERA HH 57 Unsure
B Bz - EEE Do not want to answer/No answer
BE X HERT-DEETIE, BARBREOPDETIT N ? Does your job require Japanese language skills?
BERR BWHAREREADDE High Japanese language proficiency required
R HHREDOHARBRENDDE Some level of Japanese language proficiency required
R DL EERBEADDE A little Japanese language proficiency required
BRI HAZBENDIITE Japanese language proficiency not required
BEHX AETCH->TWBZ EFRATTH? Do you have any issues at work?
TR AARANDEEMEE S FLENTE AN Difficulty in talking with Japanese colleagues
. . Do not understand the rules and regulations when workin
IR AATHEET 3 & EOWEDL—LADABHEL _ & &
in Japan
BN TETES BEREBEL DA LAEL Do not understand the Japanese used at work

ERUR

TEAOCTA L, BxoNAW

Work is difficult and hard to remember




BRI AEOBBIARTES. KAOED DN Too many hours at work, too few days off
IR FERIDY D A Low salary
Inability or no promise of promotion or advancement in
IR B F o UT Ty TATERL, BADHA L yernep P
career
BERR BODEDEIE RN Cannot take advantage of my abilities
FEIRAX ERN L ECHREIND Z EALE Worried about dismissal due to unstable employment
N Rofz& TICHEHKT D EZADEW Nowhere to go for help when needed
IR i L None in particular
B Z DM Other
B (zofh) |Zofh (BERIC) Other (provide details)
o— HEI=DEBNTWEIEHIE, EDLSHAAREFENDTIES |What kind of support does the company you work for
LTWhWxdI»? provide for learning Japanese?
_ Runs Japanese language classes with outside Japanese
IR SR BAERIE DN - BABRE OB e erag P
language instructors
- s - . Runs Japanese language study sessions and courses by
R HBAAMRFEEIC L 2 BAEMES - SBEORE
Japanese employees
BER A Hhisk D B AFEHE OFEN Introduces local Japanese language classes
EIRE BAZEFECZRE A OME) Assists with Japanese language study and test fees
i Rewards and higher wages for those who pass Japanese
SRR AABCET 3 RRABE~ORES, BET v 7% gherwas bass -ap
language tests, etc.
IR Frici L None in particular
BERA Z Dfth Other
BIRE (zofh) |Zoft (BERIC) Other (provide details)
O%A FIL HAZERES Japanese language proficiency
By [B<z&iconT) [Listening]
B HIIEEAREZEDS OWEWTEBRTZEIN? How well can you listen to and understand Japanese?
R TLEDZa2—X, FITZEWVT, IXTEETES Listen to TV news and dramas and understand everything
IR MFOESEEEWVT, FWWEBRTES Listen to what someone is saying and understand most of it
BEIRR HBEIP - YEHIE, BWT, BETZS Can listen and understand someone if they speak slowly
BER HELZITEZENS Can only make out single words
R IFEAEEETERNA WL Cannot make out anything
[EZdz&iconT]) [Speaking]
mERIX oo peciing
HIl-IFAREEEDL LWETEFTH? How well can you speak Japanese?
EIRAX BRADEWWI EANFBEBERLLLOWVWEES Can say what | want as well as in my native language
SR BEZEIZETIEAWDS, BADEWEWZ EATZW-WiEE [Can generally say what | want, although not as well as in
Ea
= % my native language
BERAR BMELAHBERETHNIETES Can engage in simple daily conversation
_ o Can give a self-introduction and speak with certain
R AT, RE - FIRES BETHILELS & P
greetings and vocabulary




BEIRE ITEALTETRL (BRANE) Can hardly speak at all (need an interpreter)
[z &ic2nT]) Readin
mEHX > o [Reading]
HRTIEHARBEZEDLL LWEHEFTH? How well can you read Japanese?
IR BATPFER. BB L OFHMCEH O ZFA T, T9ICH |Can read and fully understand letters and notices from
pE
TZD government offices, schools, and workplaces
iR BFACER., BSH S DOFHOBH S5 25A T, 7Ly |Can read and generally understand letters and notices from
= BETZE 5 government offices, schools, and workplaces
e, LEPF 7, ROBFAHRCEAREZ BT, AL WVEHRAEL [Can obtain the information | need from advertisements,
= ns flyers, station timetables, and sign boards
SR oMW EEELRER (ZTHDETH, BHEBOEY H) A% |Can understand simple instructions with pictures (how to
P
A dispose of garbage, how to cook food)
FERA FEAETDE W ERPDE) Can hardly read at all (translation required)
EECZEIDWT Writi
mES ( ; \\] \ [Writing]
HIRT-IFAREEEDLS LWEITETH? How well can you write Japanese?
- HTEOREZSCERADERE, HPTHNEEXEC 2 L&A |Can write documents to explain including work reports,
= TZ5 school correspondence, etc.
o HEEEFECLEDDS DI L, BODORERICOWTIENT 53X [Can write sentences outlining daily life, about my
= BAELZENTES hometown, and my own experiences
iR BSEORBECEROLE, RIRICAHEZEA 54 X £/ |Can write simple notes to colleagues at work, teachers at
pE
EEELZENTES school, or family members to tell them what to do
BRI ZEICEAL, EFFARENEITS Can write my name, country, address, etc.
EIREL FEAEEZITHL (REALE) Can hardly write at all (need someone to write for me)
BE X BARZBENTBHT, B3z CiFEAREETTTN? When do you have problems with your Japanese?
B WRADAEFET & & When talking to neighbors
IR BEHPNRICED & & When taking a train or bus
BER HEEECEWYZT 5L E When going about daily life and shopping
BN BFrDFf Procedures at the municipal office
BRI WEF - WITOFHRE Procedures at the post office or bank
BN RO EE, W/RICITCLEE When | am sick or go to the hospital
R B, NEY—EX%&FES L& When using welfare and care services
ERA TEZRT & When looking for a job
B AEELTWDHEE When | am working
IR FROFELFTEE When talking to school teachers
BRI FHRCEBEZTO EE When reading letters and mail
IR WEPAROKED L = In the event of an earthquake or heavy rain disaster
R W25z &lgimn Do not have any problems
BERAR Z Dfth Other
IR (Z0fh) |2 ofts (BERIC) Other (provide details)
O%1 b BAZEFE Studying Japanese




BEHX BARICKSF1IC. EOREFELELA? How much did you learn before coming to Japan?
FERAX 7K SAFE LT Studied a lot
FEIRAL FhEHFEL Studied quite a lot
B HhFUVREBE LG -7 (BWEDETL—XEIFERT) Did not study much (only certain greetings and phrases)
IR Lah o7z Did not study
15D HETICE-T, BABOBBIEIRNETTN? Is learning Japanese required for you?
pEETN T WHETT Required
B MHETIEHY FEA Not required
e HIRTE—FEITEATWDEAICE 5T, BERGEIZHEL EZE [Do you think Japanese is required for people living with
- WEFH? you?
BN WHETY Required
B HETIEHY FHEA Not required
S, HELITARBEZATHETH? Are you studying Japanese now?
1R XD HAREHE L 1Z. AEAEREBARAEENEIZS |* Local Japanese language classes are where foreign and
L. EFICEERT—<ICDOWTEL CAEAEFE A9 5 |Japanese residents get together to discuss topics familiar
HEDZ LTI, to their daily lives and study Japanese.
IR M HERZE AvE—Sv b, TTVRE) TEATWS [Self-study (textbooks, internet, apps, etc.)
IR 2T, BAARESIIHZATEHL-o2TWS Taught by a Japanese employee at my company
B ST, BRBOXEIHZATHEL->TWD Taught by a Japanese teacher at my company
- e L v o Taking classes at Japanese language schools, vocational
SRR BAEFR., EFIFR. RETEREZZIT TV S
schools, and universities
IR BRIOBARZBEL vy R VEEZHLTWS Taking paid Japanese lessons, etc.
IR RIECREFIIHZ THEHL->TWS Taught by family, friends, etc.
BN BYOEFEEBEVWTEZSLHICLTWS | try to study by listening to conversations around me
BN Z DD ETFATLS Studying by other means
B FATWLEN Not studying
IR ik D BAZEHEICITT> THEATWLS Go to local Japanese language classes to study
B (Z2ofh) |HEABHES Name of Japanese language class
BE X HET-NBEAREZZNEHIZATTAL? What is your reason for studying Japanese?
FEIRAZ EETDIDITHELELS Need it to live my life
FEIRAL —ANTTERZEHEBRLIZLD S Want to accomplish more by myself
X . R Want to get along with the local community and the people
BRI S AP ) DA LR <) £ LA setalong g beop
around me
BEIRAL RIEDEFE=YR—FLT-LvD 5 Want to support my family's lifestyle
B FEHLDERDFGELFEE L LD ICRY LA D Want to be able to talk to the teachers at my child's school




IR AAZEOHE (JLPTH) I8 LEZLA DL Want to pass Japanese language tests (JLPT, etc.)
. P e . . o Required for school (entrance exam, vocational
BRI FR (ZH]R, EFIFER - KF) TUHELHLH o
school/university)
BN SOBSTHABIRELZN O Required at my current workplace
- T o Will likely help me get a promotion or change jobs, or will
IR FECEE, MRERID2EEI DD _
be useful in the future
iR B (e, BERedr. NEOUTEMES) % & Y7 |Want to obtain a qualification (skill test, driver's license,
= Wh o initial training for nursing care, etc.)
B Z DM Other
BIRE (Z0fh) |2 oft (BAERYIC) Other (provide details)
What is the reason you are not currently studyin
mEMEY 5 BREENBABESATODENEBERATTH? ) Yy SHANS
Japanese?
R BICEWHAEBEADZBIZDOITTWED D Already acquired a high level of Japanese language skills
. e . . _ . My Japanese language skills are not high, but | do not have
ER BAZBEAIES < AVWA, BERETH> TWLWEWLD L _
any problems with Japanese
BER A BAZEICEAL TAYVICENE AN WE DD Have people around me | can rely on regarding Japanese
B BARZEZZFZO/<HAVD L Do not want to study Japanese
IR HEAFECHEETEEABZEY 2”0 n Do not use Japanese in my daily life or work
FEIRAX BAEN EFICH > THEEFECHRENEL LWL No change lifestyle and salary even with Japanese fluency
BERA TENTCLLH S Busy at work
BEIRE FEHIELLA L Busy raising children
ERA S TEINTENE L WA S Study is difficult due to my age
TR RYCREDEZAICL Y ERTWLH L Cannot study due to religious or family beliefs
TR IERTICEAREBHEL WA D No Japanese language classes in my local area
. o e . R Do not know if there are Japanese language classes in my
BERR EFTICEARBHELNH DN ZFoELA L
local area
- . . Schedule does not match the time of the Japanese
R BAZBHEOERENEDHELA D
language class
- e . o . Activities and level of Japanese language classes are
BN HAEBHEDFEANR., LNILHAEDLEND S _
unsuitable
. = . A . Do not have the money to attend Japanese language
FEIRAX BAZBHEICEY BEABTLN D
classes
B Z DM Other

EIRE (2 0fth)

Z Oft (BARRYIC)

Other (provide details)




Have you ever participated in a local Japanese language
o A AR SN LT £ B ) £ 5 h 7 ! ParteiP P sude
class?
[ E=1i5D%e XD HAERE L I3, ARAEREBFAERYHEICS | Loeell ) | | N .
ocal Japanese language classes are where foreign an
ML, EEICSEATF—vIcoWTEL TAAESBE Y5 ban suae , &
. Japanese residents get together to discuss topics familiar
BEDZ LT, .
to their daily lives and study Japanese.
IR L () Yes (currently participating)
FEIRAL W (ZlEsmL Ty Yes (not currently participating)
B LR No
15D ik D BAZBHREICSIL-BARIEIBLATTH? Why did you join a local Japanese language class?
EIRA HARZEZ bLESE-h-72m6 Wanted to improve my Japanese
BEIRAL HEAACHAEANE DR GWEEO LIz 272D 5 Wanted to get to know more Japanese and foreigners
IR IR DEBCSIL =D 272D 5 Wanted to participate in local activities
B BLESIIE-7=2D5 Looked like fun
IR Rk - RAICEIO oni=hH Recommended by a family member or friend
IR SO ANICEID bNT=D D Recommended by someone at work
R WIBDOEFFER=MNDI EB>720 5 Thought | could learn about life in the local community
ER BEROXLZHNB EB7=h b Thought | could learn about Japanese culture
BEIRAL Z Dfth Other
BIRE (Z0h) |2 oft (BIERYIC) Other (provide details)
mES S E AR |~ B LA < o 1 IB R T 2 Why did you stop participating in the local community
Japanese language class?
B BloL7=D 5% Moved away
IR EENCLL 27205 Too busy with work
EIRA BELOERTAHB LI AL Go out less due to health reasons
FEIRAZ HiR - HE - FECCTILLL  Bo72n5n Busy with pregnancy, childbirth or child rearing
Busy picking up and dropping off children, or the place |
SR EAOT b AT BAFAMEL B oTetrd Y pieting tp PRIneg P
leave my children became busy
FERA BROHARRZBICBEN DWW D Gained confidence in my Japanese
BN BIZPY W ENROD 720D Found something else | wanted to do
IR HEDHEHREIITELL B o1=2hb Did not want to go to class in the first place
. . . . The activities and atmosphere did not meet m
SRR EHATCEATNADORLBEAbED S _ P 4
expectations
BN HETHRBRIEDDH-T=D 5 Had a bad experience at the class
BN Z Dfth Other
BIRE (Z0h) |2 of (BERYIC) Other (provide details)
: _ Why did you not participate in the local Japanese language
mERY ok A ATERE (S B L% o - BB T 7 |y7y particie P suae
class?
B %ZZ’EO)T—T_%%D YAl N Did not know about it
EIRAL BEDELICHEL LD 7205 No class near my home




BERA BEDERNBBEBRLEHL T2 5 Did not have specific information about it
B HEDFEBREAELEL > Th D My schedule did not match the class activity times
FEIRAX HEDFEBAR - LRNIUDEDLREL2HD The activities and level of the class were unsuitable
BERR ZDHEOFHINRL Lh -1z b The class had a bad reputation
BEIRE HETCOEEIINEZ >1=h 6 Did not need to study at a class
FERA Z DAty Other
B (zofh) |Zofb (BERIC) Other (provide details)
R AARZEZFELTC [TERL5IChY W] &85 Z &ixA [What do you "want to be able to do" after studying
) LSER NG Japanese?
IR £EFTDHI5XT, —ATTEDLZEAHEDPLIZW Want to increase what | am able to do in life by myself
X . Want to get along with the local community and the people
BRI B 2 Y DA LR < Y Fo getalong / beop
around me
BEIR RIEOEFE Y R—F LW Want to support my family's lifestyle
BRI FELDERDIE L FEE LTI-W Want to talk with my child's teacher
BEIRE AAGZEDRE (JLPTZ) [ZAKE LWL Want to pass Japanese language tests (JLPT, etc.)
. RN L . . Want a good score at school (entrance exam, vocational
BRI b (BB, BPISH - A% TRLHEE LY L good se
school/university)
EIRE SOBS TAHREEFE > CEEL-W Want to use Japanese at my current workplace
BERAR FECERA L 20 Want to get a promotion or change jobs
e Big (FReRER. EEh. NEOWEETESE) % & Y7 [Want to obtain a qualification (skill test, driver's license,
pE
LY initial training for nursing care, etc.)
R Z DAty Other
BIRE (Zofh) |Zoftt (BIRRYIC) Other (provide details)
p— Hint-lE, CARZUEDNEST-S5DRRATH HAZER2FE |Under what conditions would you be able to study Japanese
B TEZH5TIHN? in your current situation?
IR EABRFTETHERIDH Y IR0 Do not intend to study with any method
IR WFTICHARBHELNHNIL If there is a Japanese language class nearby
IR Bis (BLyEE) o cdnnil If taught at work (during work hours)
BEIRA Bis (BLyEEA) oz cdnnid If taught at work (outside of work hours)
_ . N . . If childcare services are included, or can participate with
IR HRY—CRAMEE FUGE—HICEMTENE _ parteip
my child
BN R RBA HNIL If | have time to spare
BN SERNFRBNHNIL If | can afford it
EIR Fv 74y (zoom%F) THX T NNIE If it is taught online (zoom, etc.)
IR BIEDADSITE BHRENTENIL If same-sex only classes are available
IR BODERBTYR— LT NBHEENHNIL If a class is available that is run in my own language




—— BWHRE MBEE. BT, 74 MAR DD |If good textbooks, problem workbooks, study apps, and
rgn=e online materials are available
IR EARAETHERERDE Y AL Do not intend to study with any method
FERA DI 7L Unsure
FEIRAX Z D Other
BIRE (zofh) |Zoft (BERIC) Other (provide details)
O%A4 ~IL )& Challenges
mESY HIF DA Ny FREFRICHELRIFERE 5P > TAFLTL [How do you obtain information about local events and
x9N 7 needs for daily life?
TR KRN L Family and relatives
B BARADEEL, 510 &0 Japanese friends and acquaintances
R BEIABLCELZSL, MY EN Friends and acquaintances from my country
TR BEIED KB, MY AL Friends and acquaintances from different countries
BN Bz - 1 Workplace/school
BEIR WRrD A Neighbors
BERR BABHREDHENCRTI VT AT Japanese language class teachers and volunteers
iR NENEIES B NPOZ Org.anizations, NPOs, etc. that provide support for foreign
nationals
BRI BEORIEBLCEBM %55 B/E Stores selling food and ingredients from my home country
FEIRAX FLE - ZYF TV/radio
IR TR - MEES Newspapers/magazines
e N facebook, X (Twitter) 7 & dSNS Social media such as facebook and X (Twitter)
FEIRAX A2 =%y b Internet
EIR 7 —=R=N—= FIT Free newsletters, flyers
BN A L DOFHK., BAOE Letters and notices from government offices
BRI KRIEEE, THEEE Embassies and consulates
IR WA ERH. SEOEHOBD - G Religious institutions and organizations such as churches,
mosques, temples, etc.
R Z D Other
BIRE (Zofh) |Zoftt (BIERRYIC) Other (provide details)
mER A T T o 785, AR L T £ 47 2 YVho do you consult when you face problems with your life
in Japan?
BEIRE KIERC Family and relatives
BN BARADEEL, 510 &0 Japanese friends and acquaintances
ER BEARLCEEZL, 1Y) E0 Friends and acquaintances from my country
iR SEAES BAEALAOER S, &Y A Friends and acquaintances from different countries who
are not Japanese
EIRAY IS - R Workplace/school
B WRTD A Neighbors
IR HBARZBHEDRKECKRTI VT 4T Japanese language class teachers and volunteers
BRI AT DR Consultation service at the municipal office
iR NEN % SES 5 FE. NPOZ Org.anizations, NPOs, etc. that provide support for foreign
nationals
FEIRAX KIEEE, THEEE Embassies and consulates
iR Wa ERL. SEOEHOBED - T Religious institutions and organizations such as churches,
mosques, temples, etc.




iR SEORIE AR AR BEDA Staff at stores selling food and ingredients from my home
country
TR AARZETRHRS Z &lFhan Do not have any problems with Japanese
IR BT 2EFH/ V7AW Do not have anyone to consult
ER Z D Other
EIRE (Zofth) [Zofb (BAERYIC) Other (provide details)
mER QA= S o f- = & T = & AT ? VYhat are s-ome of the problems or concerns you have had
since coming to Japan?
BER A BAREA DD W Do not understand Japanese
R THOHELA Garbage disposal
TR NRPBEOFMBOMHLES Using buses and trains
B FORZRDB, 5loL Deciding on house to live, moving in
IR tFE%2BEBOIF5. &I 5 Finding a job, changing jobs
BER il GR2ER Procedures at the municipal office
FEIRAX TRERDFRE Procedures for status of residence
FERA EERRFTRALEVS. B DO Fi & Procedures for obtaining or renewing a driver's license
FERA EFICBITABE Finances in day-to-day life
FEIRAX e L < & Taxes
iR BERR. ek £ OHARBO L < % Socie.ﬂ insurance programs such as health insurance and
pensions
B MBDEZIZTHZ L Procedures in emergencies
ERAX ERICERKT B L Consultations with the police
FEIRAX KE Disasters
AR A ORIEDES. [ (X 2~ R EEE) Personal or family member’s illness or injury (including
mental health)
FEIRAX FEHLDZ & Children
BEIRE BOVCRIEDN & Personal or family member’s nursing caring
TR TR - HE Pregnancy and childbirth
ER % B, DV Divorce, domestic violence
iR BT A 35 7 0 A & O RIR Re.lationships with neighborhood associations and
neighbors
B METEDZADP VAN & Do not have anyone to consult
FERA SHLWZE, IHTHD Z E Feeling lonely, being alone
BER AEANDZER Discrimination against foreigners
BN FrLoTHhHLDT & Growing old
IR FRIZA L None in particular
FEIRAX Z D Other
B (zofh) |Zofb (BERIC) Other (provide details)
mESN 2P b ETEot . FoTWE T & ATEH? What ar.e the problems or difficulties you are having with
your child?
IR BAZBHE Japanese language education
IR 20t OEEE BT NBEEFA DDA b g;”adble to find a daycare center that will take care of my
iR (B TSR A B (D 5 DB E R T X A Lo Unable to understand notices and documents from daycare
centers and schools
iR BT L - BIEAEEE B S R.ules and customs a.t daycare centers and schools are
different from those in my home country




Difficulty in socializing with other parents at daycare,

FERAX REMPFER, AFFOHRRLO[FEEVLHEHL W _
school and the neighborhood
R EFTDHICAE LS00 bhA AL Do not know what to do for higher education
e . e n e Difficulty with Japanese for high school and universit
BRI BEL KFEONFRROAAESEEL L Y P & Y
entrance exams
BEIRE RBE - HBEE»HL High cost of childcare and education
ERx FELDOFBIHNH DD BN Unable to find employment for my children
B FETCRHEIZTOVWTDBERAAS AW Unable to obtain information about childcare and education
TR HECREIDOBE, BYIRRERADH 5 2L Unsure of the appropriate hospital for childbirth or illness
R Mt CEME ORBEEA TEAL Unable to communicate with doctors at the hospital
R FEICHEZERTE DAL LA N Do not have anyone around me to consult
. o e e = _ |Unable to communicate as needed due to my child's most
g FEHOBELEENEACRENES EREERS 0, & o ’
FERA - A . comfortable language being different from the language
EnaAIazs—yarprinimgn
used by myself and my family
o o . My child does not know the language or culture of their
IR LA BEOTECT A S g guag
home country
B FEBICRENTERL Child cannot make friends
IR FRIZA L None in particular
BERAR Z Dfth Other
BIRE (Z0fh) |Zofts (BERIC) Other (provide details)
O%1 b KE Disasters
BEfX BADKEICET 2T, Ao TWBZ EFRTTH? What do you know about disasters in Japan?
TR HE Earthquakes
BEIRE B, Typhoons
BEIR K. HK Heavy rain, flooding
TR KE Heavy show
IR TRKE Landslide disasters
IR KL mE K Volcanic eruptions
BER R Tsunamis
BN EBHRCERHIRRIND T & Warnings and advisories are issued
e _ o _ . Presence of evacuation centers (to escape to in the event
IR BT (SEOLEISKTREH ABBI L | g
of a disaster)
BRI AT H B BEEFTDIGRAT Location of nearby evacuation centers
BEIR KEDEZIZ/BWIEMAD D 2HRAH B Z & Map showing dangerous areas in the event of a disaster
IR Kilgnd sz & Disaster drills are held
BRI BRET T UNBH Bk Disaster prevention apps are available
. KEPREZDBROERE KIS, £ P> TKEDIEHREZ |How do you obtain information about disasters when they
=R
AFLETH? are likely to happen or when they do happen?
BER AR HBAEBLN TCEDIRECKIEBENIDOHZTH LD Have family and friends who speak Japanese tell me




BERA HRAAOREL, MVELWHALEZTHL D Have Japanese friends and acquaintances tell me
B A a—Fv b (KEBERERETDIWEBY A H) Internet (websites that provide disaster information)
FEIRAX SNS Social media
TR FLE, Z¥F Television, radio
BERR s Newspapers
R MO T 7 City disaster prevention app
BEIR mDR—L~_R— Facebook~_— City website, facebook page
EIRA KIBEEE - TASEEED © DERE Contact from embassy/consulate
ERx PN AN Unsure
ER Z D Other
EIREE (Zofth) |2 ofb (BRRYIC) Other (provide details)
RICOWHNEWEERETREENRE/LEIC, HAIFET [When a large disaster strikes that you are unable to stay at
W= ICBEHFEEFTH? home, where do you go for shelter?
EZxEFE-TITEEIN? Where would you turn to for help?
BEIR E In my car
FEIRAX BEEERT Evacuation center
ERx R School
ER e Workplace
iR G LTOBL) 5K - KADR Home of. relatives and friends (who have not been affected
by the disaster)
TR e, TRVEFORBUCERT DR Religious facilities such as churches, mosques, etc.
R ABEAII2=FT 1 DEF 25 Local communities for foreigner
EIREL JE (IveE=Z, R—/—%) Stores (convenience stores, supermarkets, etc.)
BN Bl Hospitals
EIRfL Znf X TR UL Other (* Excluding "home")
B (zofh) |Zofb (BEMIC) Other (provide details)
p— KENREZ T, BEMZHNAT 256, ~LR I &IEfATY |If adisaster occurs and you need to use an evacuation
h? center, what concerns would you have?
B EZITIFIERWAD D B WL Unsure of where to go
iR ENEIRA L OEEEREDE ST LA RSS2 -Unable t.o rea-d/difficulty reading Japanese such as
information signs
— BWHATIZWAHAANDETEE (BAZE) AEBRTEAL, [Unable to understand/difficulty understanding what people
BEHNHNETH D at the evacuation center are saying (in Japanese)
iR B 1= [ 1 E 0D 0K Y AL A B g B 7 Lo Do not know if there are peop-)le from the same country or
people | know at the evacuation center
iR 5 ¢ DAENE DERATIZA L5 hah b Do not know if | will fit into a group living with many
Japanese people
IR BTG X B O D REAEAD IS S S 7 Do not k.novv if | can eat the Japanese food served at the
evacuation center
R BT DHADHEHLDHD LN Do not know if there is a place to pray
EIR ERARN-s s NP AN Unsure of what | would be concerned about
IR R EFEICE W No concerns in particular
R Z D Other
B (zofh) |Zofb (BERIC) Other (provide details)
Ox4 b Z DM Other




Please include any other comments, requests or questions

B %0)1’@ BAZBHESZXICEALT, BICHLTIER - ZF h ¢ garding J languag
=i . \ ou may have for us regarding Japanese language
8. CEEEAHYE LS CHEICBEE A, VORI g
education programs.
— Amazon ¥ 7 FEDOHREICSINT 2B E1E. X —I/LT7 KL X |Please enter your email address to be entered into the
a AL TITE L, draw for an Amazon Gift Certificate.
IKBETIE, ABAOEIAOSEEBEEZVWEB>TULE | _ _ - _ _
B + Gifu Prefecture is seeking the opinions of foreign residents.
=] o
Do you want to help us by providing feedback?
ET UL LI BAN T £ A2 / PHS BYP &
EIREL 7YV IICHBAT S Provide feedback
Do you agree to us providing you with emergenc
MR L Vo 1 KB B - - K1, BROBHSE | o coee o usprovidingy sency
W= notifications in the event of disasters such as earthquakes
#LTHRWTTH?
and floods?
IR KeaosMoetxz L THREWL Yes, give me emergency notifications.
survey _next R Next
survey_prev B~ Previous
survey_done 587 Complete
survey_ok OK OK

collector_thankyou

CHhHYDNEITITNET !

Thank you for your cooperation!

Tor—MITBHAWLLEEHYDE S TV E L

Thank you for taking the time to complete the survey!
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Pesquisa da Provincia de Gifu sobre o ensino da lingua

XA0JEE
Gifu Prefecture Survey tungkol sa edukasyon sa wikang

TYr—Lt+4 _
japonesa Japanese
O%4 b1 Atributos Katangian
WS Informe 0 ano em que nasceu. Mangyaring sabihin ang taon kung kailan ka ipinanganak.
FEIREL 2005 a 2006 (18,19 anos) 2005-2006 (18 taong gulang, 19 taong gulang)
BIR 1995 a 2004 (na casa dos 20 anos) 1995-2004 (20s)
EIREL 1985 a 1994 (na casa dos 30 anos) 1985-1994 (30s)
BERAY 1975 a 1984 (na casa dos 40 anos) 1975-1984 (40s)
ER % 1965 a 1974 (na casa dos 50 anos) 1965-1974 (50s)
IR 1955 a 1964 (na casa dos 60 anos) 1955-1964 (60s)
IR 1945 a 1954 (na casa dos 70 anos) 1945-1954 (70s)
=R Antes de 1944 (acima de 80 anos) Bago ang 1944 (80s o higit pa)
BEFX Informe o seu género. Mangyaring sabihin ang iyong kasarian.
IR Masculino Lalaki
IR Feminino Babae
IR Prefiro ndo responder/Sem resposta Ayokong sumagot/walang sagot
BERR Outros Iba pa
IR (Z0fh) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
W= Informe a sua nacionalidade. Mangyaring sabihin ang iyong nasyonalidad.
EIREL Filipinas Pilipinas
R Vietna Vietham
B Brasil Brazil
EIRAX China Tsina
TR Coreia do Sul/Coreia do Norte South Korea/North Korea
EIREL Indonésia Indonesia
EIR Nepal Nepal
EIRX Myanmar Myanmar
EIREL Camboja Cambodia
ER Tailandia Thailand
FERA Sri Lanka Sri Lanka
FEIRAX Peru Peru
TR Paquistéo Pakistan
FERAX EUA uUs
EIREL Bangladesh Bangladesh
FERA india India
BN Outros Iba pa
IR (Zofb) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
BERX Informe os idiomas que consegue usar. I\/Iangy.aring sabihi.n. sa akin kung aling mga wika ang
maaari mong gamitin.
EIREL Japonés Japanese
ERA Inglés English
B Tagalo Tagalog
R Vietnamita Vietnamese
IR Portugués Portuguese
EIRAX Chinés Chinese
R Coreano Korean
EIREL Indonésio Indonesian
BN Birmanés Myanmar
EIRAX Khmer Khmer




RV HIVE KHOTE
EIRAX Tailandés Thai
IR Cingalés Sinhala
B Hindi Hindi
FEIRAL Outros Iba pa

EIRE (2 Dftb)

Outros (especificar)

Iba pa (mangyaring tukuyin)

Mangyaring sabihin ang iyong katayuan ng paninirahan

BERX Informe o seu status de residéncia.
(status of residence).
IR Residente permanente Permanent Resident
EHRAR Residente de longo prazo Long-Term Resident
pEETN T Conjuge, etc., de japonés Spouse or Child of Japanese National
IR Conjuge, etc. de residente permanente Spouse or Child of Permanent Resident
EHRAR Estagio técnico Technical Intern Training
B Habilidades Especificas 1 Technical intern training (i)
ER Habilidades Especificas 2 Technical intern training (ii)
FEIRAL Estudante estrangeiro Student
Engenheiro, especialista em humanas, servigos
B . o Engineer/Specialist in Humanities/International Services
internacionais
B Estadia em familia Dependent
FERA Atividades especificas Designated Activities
BEIRAL Habilidades Skilled Labor
B Outros Iba pa
BIRE (Zo) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
WS XX Informe onde mora atualmente. Mangyaring sabihin kung saan ka nakatira ngayon.
B Informe com quem vocé mora. Mangyaring sabihin kung sino ang kasama mong
naninirahan.
IR Coénjuge/Parceiro(a) Asawa/kapareha
BRI Filhos (maiores de 18 anos) Anak (18 taong gulang pataas)
IR Filhos (menores de 18 anos) Anak (wala pang 18 taong gulang)
IR Pais Magulang
EIRE I[rmaos/lrmas Kapatid
IR Avo/Avé Lolo/lola
EIREL Namorado(a), amigos, conhecidos Kasintahan, kaibigan, kakilala
IR Pessoa que trabalha na mesma empresa Katrabaho sa kumpanya
IR Mora sozinho (ndo mora com ninguém) Namumuhay nang mag-isa (walang kasama sa bahay)
R Outros Iba pa
BIRE (o) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
Ox4 kL Vida Pamumuhay
104 Ha quanto tempo mora no Japao? Gaano ka na katagal nakatira sa Japan?
EHRA Menos de 6 meses Wala pang 6 na buwan
pEETN T De 6 meses a1l ano Higit sa 6 na buwan ngunit mas mababa sa 1 taon
IR De 1 a 3 anos Higit sa 1 taon ngunit mas mababa sa 3 taon
EHRAR De 3 a5 anos Higit sa 3 taon ngunit mas mababa sa 5 taon
B De 5 a 10 anos Higit sa 5 taon ngunit wala pang 10 taon
B Mais de 10 anos 10 taon o higit pa
EHRA Desde que nasci Mula nang ako ay isinilang
15D Até quando planeja morar no Japao? Gaano katagal mo balak manirahan sa Japan?
EHRA Menos de 6 meses Wala pang 6 na buwan
IR De 6 meses a1l ano Higit sa 6 na buwan ngunit mas mababa sa 1 taon
EIR De 1 a 3 anos Higit sa 1 taon ngunit mas mababa sa 3 taon
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IR De 3 a5 anos Higit sa 3 taon ngunit mas mababa sa 5 taon
BEIRE De 5 a 10 anos Higit sa 5 taon ngunit wala pang 10 taon
IR Pretendo ficar para sempre Plano kong manatili magpakailanman
IR N&o sei/Indefinido Hindi alam/hindi pa napagpasyahan
BE R Ja teve que cuidar dos filhos no Japao? Nagpalaki ka na ba ng anak sa Japan?
IR Durante a gravidez Kasulukuyang nagbubuntis
BEIRE Durante o crescimento do(a) filho(a) Kasalukuyang nagpapalaki ng anak
TR Sim, no passado Nagpalaki ng anak sa nakaraan
BER A Nao Hindi pa
mEEE Y Ha alguma atividade que tenha participado, que nédo seja Mayroon bang anumang aktibidad na nilahukan mo sa
do trabalho ou da escola? labas ng trabaho o paaralan?
B Nao Hindi pa
IR Eventos/festivais locais Mga lokal na kaganapan at pagdiriwang
- Cultos e atividades de grupos religiosos, como igrejas, Pakikilahok sa mga serbisyo at aktibidad ng mga
R templos, etc. relihiyosong organisasyon tulad ng mga simbahan at templo
EIREL Atividades e eventos de intercambio internacional Mea akt|b|de?1d at kaganapang nauugnay sa internasyonal
na pagpapalitan
BRI Curso de lingua japonesa regional Lokal na klase ng wikang Japanese
EIRAL Atividades de trabalho voluntario Mga aktibidad ng pag-boboluntaryo
IR Atividades de grupos de pessoas da minha nacionalidade [Pakikilahok sa aktibidad ng mga kababayang organisasyon
TR Aulas e atividades em grupo, como danca e culinaria Pag—(.enrol sa mga klase tulad ng pagsasayaw at pagluluto /
aktibidad sa club
IR Eventos escolares dos filhos Mga kaganapan ng mga bata sa paaralan
IR Atividades da APM e das associagdes de criancas, etc. Mea aktibidad ng PTA, mga aktibidad ng pangkat ng mga
bata, atbp.
EIREL Atividades das associacoes de moradores do bairro Mea akti.bidad ng asosasyon ng kapitbahayan/kapisanan ng
mga kapitbahayan
BEIRE Outros Iba pa
IR (Zmfb) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
BEHX Quais sdo os meios de transporte que consegue usar? Anong paraan ng transportasyon ang nagagamit mo?
IR Andar a pé Naglalakad
B Bicicleta Bisikleta
EIREL Transporte publico (6nibus, trem, etc.) Pampublikong transportasyon (mga bus, tren, atbp.)
IR Motos e carros (eu dirijo) Motorsiklo/kotse (nagmamaneho nang mag-isa)
IR Motos e carros (conduzido por terceiros) Motorsiklo/kotse (pagmamaneho ng iba)
BN Outros Iba pa
IR (ZDf) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
O%4 b Trabalho Trabaho
W& Esta trabalhando atualmente? Nagtatrabaho ka ba ngayon?
B Sim Oo
IR N&o (estou procurando no momento) Hindi (naghahanap ako ngayon)
R Nao (nao estou procurando) Hindi (hindi ako naghahanap)
W= Qual é a forma de contratacao? Ano ang uri ng employment na mayroon ka?
- Funcionario(a) efetivo(a) (inclui estagiario(a) técnico e Regular employee (kabilang ang technical intern at
A habilidades especificas) specified skilled worker)
iR Funcionario(a) alocado(a) (haker'l), funcionario(a) Temporary (dispatch) employes, contractor
contratado(a) por trabalho (ukeoi)
EIREL Funcionario(a) contratado(a) por tempo determinado Contract worker
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Funcionario(a) de meio periodo, trabalho temporario

EIRL _ Part-timer
(arubaito)
IR Auténomo, Executivo da empresa Self-employed, opisyal ng kumpanya
EENiI Outros Iba pa
EIRF (Zoftt) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
WEFEX Qual € o setor em que trabalha? Ano ang industriya ng iyong trabaho?
TR Setor manufatureiro Industriya ng pagmamanupaktura
EIREL Setor de construgéo Industriya ng konstruksiyon
EIRA Setor atacadista, setor varejista Wholesale trade, retail trade
_ _ i Industriya ng hotel at tuluyan, Industriya ng serbisyo sa
TR Setor de hospedagem, setor de servigcos de alimentacéo _
pagkain
EIRA Assisténcia médica e de bem-estar Pangangalagang medikal, Welfare
_ ) o o Industriya ng serbisyo (na hindi nabibilang sa ibang
EIREL Setor de servigos (nédo classificados nos demais itens) .
klasipikasyon)
IR Setor de transporte, setor postal Industriya ng transportasyon, Industriya ng koreo
EIREL Setor de apoio a educacao e ao aprendizado Edukasyon, Industriya ng suporta sa pag-aaral
IR Outros Iba pa
BEIREE (Zodftt) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
1R Qual é sua renda anual? Humigit-kumulang magkano ano ang iyong taunang kita?
IR Menos de 2 milhdes de ienes Wala pang 2 milyong yen
eI De 2 milhdes a 4 milhses de lenes 2 milyong yen o higit pa ngunit mas mababa sa 4 milyong
yen
SR De 4 milhées a 6 milhdes de ienes 4 milyong yen o higit pa ngunit mas mababa sa 6 milyong
yen
iR De 6 milhées a 8 milhdes de ienes 6 milyong yen o higit pa ngunit mas mababa sa 8 milyong
yen
—— De 8 milhdes a 10 milhées de fenes 8 milyong yen o higit pa ngunit mas mababa sa 10 milyong
yen
TR Mais de 10 milhoes 10 milyong yen o higit pa
FER N&o sei Hindi ko alam
IR Prefiro ndo responder/Sem resposta Ayokong sumagot/walang sagot
: - ; _ Nangangailangan ba ang iyong trabaho ng kasanayan sa
BE X Seu trabalho exige proficiéncia em lingua japonesa? _
wikang Japanese?
- E necessario ter alto nivel de proficiéncia em lingua Kinakailangan ang mataas na kakayahan sa wikang
BRI japonesa Japanese
- E necessario ter um certo nivel de proficiéncia em lingua Kailangan ang tiyak na antas ng kakayahan sa wikang
BRI japonesa Japanese
. E necessario ter um pouco de proficiéncia em lingua _ _ _
BEIRE _ Kailangan ng kaunting kakayahan sa wikang Japanese
japonesa
BRI Nao é necessario ter proficiéncia em lingua japonesa Hindi kinakailangan ang kakayahan sa wikang Japanese
BE X Quais sao os problemas que enfrenta no trabalho? Ano ang problema mo sa trabaho?
- Nao consigo falar direito com colegas de trabalho Hindi ako nakakapag-usap nang maayos sa mga katrabaho
A japoneses kong Hapon.
- N&o entendo os protocolos e as regras para trabalhar no Hindi ko maintindihan ang mga kasunduan at tuntunin
SRR Japéao kapag nagtatrabaho sa Japan.
Hindi ko maintindihan ang wikang Japanese na ginagamit
IR Nao entendo o japonés usado no trabalho
ko sa trabaho
IR O trabalho é dificil, ndo consigo aprender Mahirap ang trabaho at mahirap tandaan
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A jornada de trabalho é muito longa e ha poucos dias de

Masyadong mahaba ang oras sa trabaho, masyadong

TN _
folga kaunti ang mga araw na walang pasok
IR Salario baixo Mababang suweldo
SR Nao consigo ser promovido(a) e ter aperfeicoamento Hindi makakuha ng promosyon, walang pag-asang
=
profissional ou perspectiva sumulong sa karera
IR N&o posso usar minhas habilidades Hindi ko nagagamit ang aking mga kakayahan
iR Preocupado(a) com a possibilidade de ser demitido(a) Nag-aalala na matanggal sa trabaho dahil sa hindi matatag
12E
devido a instabilidade de emprego na trabaho
Nao ha lugar para me consultar quando estou com
EIRfY Walang mapupuntahan kapag may problema ako
problemas
SN Nada em particular Normal lang, walang espesyal
IR Outros Iba pa
IR (Znf) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
. Que tipo de apoio a empresa em que trabalha oferece para |Anong uri ng suporta sa pag-aaral ng wikang Japanese ang
=1
: 0 aprendizado de japonés? ibinibigay ng kumpanyang pinagtatrabahuhan mo?
L . . ) Nagdaraos ng mga klase sa wikang Japanese kung saan
. Realizagdo de aulas de japonés com professor de lingua o _
IR _ nag-iimbita ng mga panlabas na tagapagturo ng wikang
japonesa externo
Japanese
SR Reuniao de estudos e curso de lingua japonesa ministrados |Nagdaraos ng mga sesyon at kurso sa pag-aaral ng wikang
1ZE
por funcionarios japoneses Japanese at na tinuturo ng mga empleyadong Hapon
. ) ) ) ) Nagbigay ng impormasyon tungkol sa mga lokal na klase ng
IR Introducéo ao curso de lingua japonesa regional _
wikang Japanese
SR Auxilio com o aprendizado da lingua japonesa e com 0s Tulong sa pag-aaral ng wikang Japanese at mga bayarin sa
1=
custos do exame pagsusulit
SR Recompensa em dinheiro, aumento salarial, etc., para os Mga insentibo, pagtaas ng sahod, atbp. para sa mga
=
aprovados nos exames relacionados a lingua japonesa pumasa sa pagsusulit sa wikang Japanese
IR Nada em particular Normal lang, walang espesyal
BERA Outros Iba pa
IR (Zofb) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
Ox4 b Proficiéncia em lingua japonesa Kakayahan ng Hapon
_ [Tungkol sa pakikinig]
_ [Sobre ouvir] _ _ _
15D : : a Gaano karaming Japanese ang maaari mong pakinggan at
Ao ouvir em japonés, o quanto consegue entender? :
unawain?
. . Kapag nakikinig ako sa mga balita at drama sa TV at
IR Entendo tudo que oucgo nos noticiarios e programas de TV o )
naiintindihan ko silang lahat.
. _ _ Kapag nakikinig ako sa sinasabi ng ibang tao, naiintindihan
IR Consigo entender o que a pessoa diz, no geral ]
ko sila sa pangkalahatan.
EIR Consigo entender se a pessoa falar devagar Naiintindihan ko kung mabagal magsalita ang kausap.
BRI So consigo entender algumas palavras Tanging mga indibdwal na salita lamang ang naiintindihan
EIRAL N&o entendo quase nada Halos hindi ako makaintindi
— [Sobre fluéncial [Tungkol sa pagsasalita]
= O quanto consegue falar em japonés? Gaano ka karunong magsalita ng Japanese?
iR Consigo falar o que quero tdo bem quanto na minha lingua [Nasasabi ko ang halos lahat ng gusto kong sabihin tulad
- materna nang kapag nagsasalita ako sa aking sariling wika.
iR Consigo falar o que quero em geral, mas nao tdo bem Bagama't hindi ito kasinghusay ng aking sariling wika,
E
guanto na minha lingua materna nasasabi ko ang karamihan sa gusto kong sabihin.
IR Consigo participar de conversas simples do cotidiano Kaya ko ang simpleng pang-araw-araw na pag-uusap
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Consigo me apresentar e falar palavras e saudacgdes

Maaari akong magpakilala sa aking sarili, magsabi ng mga

ERA
predefinidas regular na pagbati, at magsabi ng ilang mga salita.
EIRE N&o falo quase nada (preciso de um intérprete) Halos hindi ako makapagsalita (kailangan ko ng interpreter)
— [Sobre leitura] [Tungkol sa pagbabasal
=R
O quanto consegue ler em japonés? Gaano ka kahusay magbasa ng Japanese?
_ _ Nababasa at lubos kong nauunawaan ang mga liham at
Consigo ler e entender completamente as cartas e avisos
BEIRE _ anunsyo mula sa mga tanggapan ng gobyerno, paaralan, at
da prefeitura, escola e do local de trabalho
lugar ng trabaho.
_ ) Kaya kong basahin at maunawaan ang karamihan sa mga
. Consigo ler e entender, no geral, as cartas e avisos da _
IR _ liham at anunsyo mula sa mga tanggapan ng gobyerno,
prefeitura, escola e do local de trabalho
paaralan, at lugar ng trabaho.
Consigo obter as informacdes que quero vendo antncios, |Kaya kong kumuha ng impormasyong gusto ko sa
IR folhetos, horarios de trens das estacoes e placas pamamagitan ng pagtingin sa mga advertisement, flyer,
informativas timetable ng istasyon, at information board.
. ) _ S Nauunawaan ko ang mga madaling maunawaangmga
. Entendo instrucdes simples que sejam ilustradas (como .
FERA _ _ _ tagubilin na may mga larawan (kung paano magtapon ng
jogar o lixo, modo de preparo da comida) _
basura, kung paano maghanda ng pagkain)
BRI N&o consigo ler quase nada (preciso que seja traduzido) Halos hindi ako nakakapagbasa (kailangan ng pagsasalin)
[Sobre a escrita] [Tungkol sa pagsusulat]
W& : .
O quanto consegue escrever em japonés? Gaano ka kahusay magsulat ng Japanese?
_ o o Maaari akong magsulat ng mga tekstong nagpapaliwanag
. Consigo escrever textos explicativos como relatdrios de _
TR _ tulad ng mga ulat sa trabaho at mga komunikasyon sa
trabalho, comunicados para escola, etc.
paaralan.
_ , o Nakakapagsulat ako ng mga tekstong nagpapakilala
. Consigo escrever textos que falem sobre a vida cotidiana, _
BERAR _ _ _ o tungkol sa aking pang-araw-araw na buhay,
minha cidade natal e minhas experiéncias _ )
pinanggalingang bayan, at mga karanasan.
Consigo escrever bilhetes simples para colegas de trabalho,|Maaari akong magsulat ng mga simpleng memo para
BERA professores da escola, familiares etc., para passar a ipaalam sa mga kasamahan sa trabaho, mga guro sa
mensagem que quero paaralan, o kapamilya tungkol sa gusto kong ipahayag.
. _ ) Nasusulat ko ang aking pangalan, pangalan ng bansa,
R Consigo escrever o nome, pais, endereco, etc.
address, atbp.
iR N&o escrevo quase nada (preciso que alguém escreva por |Halos hindi ako nakakasulat (kailangang may magsulat
pE
mim) para sa akin)
; : Sa anong sitwasyon ka nahihirapan dahil sa kakulangan mo
BEEX Quando a lingua japonesa faz falta e se sente em apuros? ;
ng kaalaman sa wikang Japanese?
IR Para conversar com os vizinhos Kapag nakikipag-usap sa mga kapitbahay
IR Para pegar trens e 6nibus Kapag nakasakay sa tren o bus
EIREL No dia a dia e para fazer compras Sa pang-araw-araw na buhay o pamimili
IR Procedimentos na prefeitura Mga proseso ng pamahalaan
IR Procedimentos nos correios e no banco Mga proseso sa post office/bangko
EIR R Quando fico doente e tenho que ir ao hospital Kapag may sakit o kapag pumunta sa ospital
EIRA Quando uso os servigos de cuidados e bem-estar Kapag gumagamit ng mga serbisyo ng welfare at caregiving
SN Para buscar emprego Kapag naghahanap ng trabaho
BEIRE No trabalho Habang nagtatrabaho ka
IR Para falar com os professores da escola Kapag nakikipag-usap sa guro sa paaralan
IR Para ler cartas e correspondéncias Kapag nagbabasa ng mga liham o sulat
BERAR Quando ocorrem desastres, como terremoto ou chuva forte |Kapag may sakuna tulad ng lindol o malakas na ulan
BN Nao passo por apuros Hindi ako nahihirapan
EIR Outros Iba pa
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ER (2 0fh)

Outros (especificar)

Iba pa (mangyaring tukuyin)

O%A FIL Aprendizado da lingua japonesa Pag-aaral ng Hapon
W= O quanto estudou antes de vir para o Japao? Gaano karami ang iyong pinag-aralan bago pumunta sa
Japan?
EIR Estudei bastante Marami akong pinag-aralan
EIRE Estudei mais ou menos Medyo nag-aral ako
- N&o estudei muito (apenas os cumprimentos e frases Hindi ako masyadong nag-aral (kinabisado ko lang ang mga
R soltas) pagbati at ilang mga parirala)
EIRA Nao estudei Hindi ako nag-aral
: _ Para sa iyo, kailangan ba ang pag-aaral ng wikang
WE X Aprender japonés € necessario para vocé?
Japanese?
FEIRAZ Sim Kinakailangan
EIREL Nao Hindi kinakailangan
mEr Acha que o japonés é necessario para as pessoas que Sa tingin ba ng mga kasamahan mo sa bahay ay kailangan
moram com vocé? ang wikang Japanese?
ER Sim Kinakailangan
IR Nao Hindi kinakailangan
Nag-aaral ka ba ng wikang Japanese ngayon?
Esta aprendendo japonés atualmente?
*Ang mga lokal na klase sa wikang Japanese ay mga klase
mE * O curso de lingua japonesa regional refere-se a aulas que |[kung saan ang mga dayuhang residente at mga residenteng
contam com a participacao conjunta de residentes Hapones ay magkasamang nakikilahok upang maturuan
estrangeiros e japoneses, para que aprendam japonés ang mga dayuhan ng wikang Japanese sa pamamagitan ng
falando sobre assuntos familiares ao cotidiano. pag-uusap tungkol sa mga temang pamilyar sa kanilang
pang-araw-araw na buhay.
- Estou aprendendo por conta propria (material didatico, Natututo ako sa pamamagitan ng pag-aaral nang mag-isa
A internet, aplicativos, etc.) (gamit ang textbook, internet, app, atbp.)
] _ o Tinuturuan ako ng isang empleyadong Hapon sa aking
EIR Tenho aprendido com funcionarios japoneses na empresa
kumpanya.
- Tenho aprendido com o(a) professor(a) de lingua japonesa |Tinuturuan ako ng isang guro sa wikang Japanese sa
R na empresa trabaho.
- Faco aulas em escola de lingua japonesa, escola Naka-enroll ako sa mga klase sa Japanese language
R profissionalizante ou universidade school, vocational school, o unibersidad
. . _ ) Kumukuha ako ng may bayad na klase sa wikang Japanese
TR Assisto a aulas de japonés, etc., que sdo pagas atbp.
ER Tenho aprendido com familiares, amigos, etc. Tinuturuan ako ng aking mga kapamilya at mga kaibigan
. . Nakikinig ako sa mga pag-uusap sa paligid ko at
BRI Tento aprender ouvindo as conversas ao meu redor _ _ _
sinusubukang isaulo ang mga ito.
EIRA Estou aprendendo por outras formas Nag-aaral ako sa iba pang paraan
EIR Néao estou Hindi ako nag-aaral
- Estou aprendendo ao frequentar o curso de lingua japonesa|Pumupunta ako sa isang lokal na klase ng wikang Japanese
B regional upang matuto.
EIRfE (Zofth) [Nome do curso de lingua japonesa Pangalan ng klase sa wikang Japanese
W= Por qual motivo resolveu aprender a lingua japonesa? Ano ang dahilan mo sa pag-aaral ng Nihongo?
EIRA Por ser necessario para o dia a dia Dahil ito ay kinakailangan para sa pamumuhay
. ) _ o Dahil gusto kong madagdagan ang mga bagay na kaya kong
EIR Quero fazer mais coisas por conta prépria ) _
gawin mag-isa
SR Quero fazer amizade com pessoas ao meu redor e da Dahil gusto kong maging mas malapit sa lokal na

comunidade

komunidad at mga tao sa paligid ko.
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IR Quero dar suporte a minha familia Dahil gusto kong suportahan ang pamumuhay ng pamilya
SR Quero poder conversar com os professores da escola do(a) |Dahil gusto kong makausap ang guro ng aking anak sa
=
meu(minha) filho(a) paaralan.
SR Quero ser aprovado(a) no exame de lingua japonesa (JLPT, |Dahil gusto kong makapasa sa pagsusulit sa wikang
=
etc.) Japanese (JLPT, atbp.)
SR Por ser necessario para a escola (exames, escola Dahil ito ay kinakailangan para sa paaralan (pagsusulit,
=
profissionalizante/universidade) bokasyonal na paaralan/unibersidad)
. ) _ ) o Dahil kailangan ko ng Japanese sa aking kasalukuyang
EIREL A lingua japonesa é necessaria onde trabalho atualmente _
pinagtatrabahuan.
o Acho que sera util para ser promovido, ao mudar de Dahil sa tingin ko ito ay magiging kapaki-pakinabang para
12E
emprego e para o futuro sa mga promosyon, paglilipat ng trabaho, at sa hinaharap.
Quero obter uma qualificacdo (teste de habilidades, ) o )
. ] S _ ) ~_ |Dabhil gusto kong makakuha ng kwalipikasyon (skill test,
TR carteira de habilitacao, treinamento de cuidados e assisté _ _ o o
o C driver's license, caregiver initial training, atbp.)
ncia a idosos para iniciantes, etc.)
IR Outros Iba pa
BIRE (ZDft) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
_ Por qual motivo ndo esta aprendendo a lingua japonesa - :
W= Bakit hindi ka nag-aaral ng wikang Japanese ngayon?
atualmente?
. ) ) o ) _ Dahil mayroon na akong mataas na antas ng kakayahan sa
BEIRE Ja tenho alto nivel de proficiéncia em lingua japonesa _
wikang Japanese
) i ) Dahil kahit na ang aking kakayahan sa wikang Japanese ay
. Nao passo por apuros, mesmo nao tendo um alto nivel de o o
FEIRAX o ) _ hindi masyadong mataas, hindi naman ako namomroblema
proficiéncia em lingua japonesa o .
hindi sa wikang Japanese.
SR Ha pessoas proximas com quem posso contar em relagao a [Dahil may mga tao sa paligid ko na maaasahan ko
2=
lingua japonesa pagdating sa wikang Japanese.
IR Nao quero aprender japonés Dahil ayokong mag-aral ng wikang Japanese
. ) ) _ X _ _ Dahil hindi ako gumagamit ng wikang Japanese sa aking
IR Néao preciso usar o japonés no dia a dia ou no trabalho
pang-araw-araw na buhay o trabaho.
SR Minha vida e meu salario ndo vdo mudar, mesmo que me Dahil kahit gumaling man ako sa wiakng Japanese, hindi
12E
torne fluente na lingua japonesa magbabago ang aking pamumuhay at suweldo.
IR Estou ocupado(a) com o trabalho Dahil busy kasi ako sa trabaho
BEIR Estou ocupado(a) criando meus filhos Dahil busy kasi ako sa pagpapalaki ng mga anak
TR E dificil aprender em idade avancada Mahirap nang matuto dahil matanda na ako
o Nao posso aprender devido a conceitos religiosos ou Dahil hindi ako makapg-aral dahil sa relihiyon at paraan ng
=
familiares pag-iisip ng pamilya ko.
BEIRE Nao tem um curso de lingua japonesa na vizinhanca Dahil walang mga Japanese language class malapit sa
. ) _ ) ) o Dahil hindi ko alam kung may Japanese language class sa
IR Nao sei se tem um curso de lingua japonesa na vizinhanca _ _
malapit sa amin
R Os horarios do curso de lingua japonesa ndo coincidem Dahil hindi tugma sa iskedyul ko ang oras ng Japanese
=
com 0s meus language class.
SR O nivel e o conteudo das atividades do curso de lingua Dahil ang nilalaman at antas ng mga aktibidad sa Japanese
=
japonesa néo sao condizentes language class ay hindi tugma sa aking lebel.
SR Nao tenho dinheiro para frequentar o curso de lingua Dahil wala akong pera para pumasok sa Japanese language
2=
japonesa class
IR Outros Iba pa

EIRE (2 0fth)

Outros (especificar)

Iba pa (mangyaring tukuyin)
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Vocé ja participou do curso de lingua japonesa regional?

* O curso de lingua japonesa regional refere-se a aulas que

Nakasali ka na ba sa lokal na klase ng wikang Japanese?

*Ang mga klase sa lokal na wikang Japanese ay mga klase

kung saan ang mga dayuhang residente at mga residenteng

BEHX
i contam com a participagao conjunta de residentes Hapones ay magkasamang nakikilahok at upang maturuan
estrangeiros e japoneses, para que aprendam japonés ang mga dayuhan ng wikang Japanese sa pamamagitan ng
falando sobre assuntos familiares ao cotidiano. pag-uusap tungkol sa mga temang pamilyar sa kanilang
pang-araw-araw na buhay.
BEIR A% Sim (estou participando) Oo (nakikilahok)
pEETN T Sim (ndo estou participando atualmente) Oo (hindi kasali sa kasalukuyan)
EIREX N&o Hindi
e Por qual motivo participou do curso de lingua japonesa Bakit ka sumali sa isang lokal na klase ng wikang
= regional? Japanese?
. _ _ . Dahil gusto kong pagbutihin ang aking kakayahan sa
FERA Queria melhorar meu japonés _
wikang Japanese
_ o _ Dahil nais kong madagdagan ang aking kakilalang mga
EIRiL Queria conhecer mais japoneses e estrangeiros
Hapon at dayuhan.
pEETN T Queria participar das atividades locais Dahil gusto kong sumali sa mga lokal na aktibidad
EIREL Parecia ser divertido Dahil mukhang masaya ito
) - _ Dahil ito ay inirekomenda sa akin ng kapamilya o mga
EIREL Por recomendacéo de familiares/amigos .
kaibigan
TR Por recomendacao de pessoas da empresa Dahil ito ay inirekomenda sa akin ng isang tao sa kumpanya
_ ) ) ) ) __|Inisip kong matututuhan ko ang tungkol sa lokal na
IR Achei que poderia obter informacdes sobre a vida na regiao |
impormasyon ukol sa pamumuhay
TR Achei que poderia aprender sobre a cultura japonesa Dahil naisip kong matututuhan ko ang kultura ng Japan
EIRA Outros Iba pa
EIRF (Zoftt) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
mER Por qual motivo parou de frequentar o curso de lingua Bakit ka huminto sa pagsali sa lokal na klase ng wikang
=1
: japonesa regional? Japanese?
N Porque me mudei Dahil lumipat ako ng bahay
EIRA O trabalho ficou mais corrido Dahil naging busy ako sa trabaho
EIR Dificuldade de sair de casa por motivos de saude Dahil mahirap nang lumabas dahil sa problema sa
Dahil naging abala ako sa pagbubuntis, panganganak, at
EIREL Fiquei ocupada com a gravidez, parto e criacao dos filhos _
pagpapalaki ng mga anak.
iR A pessoa que buscava e/ou ficava com meus filhos esta Dahil naging abala ang taong susundo sa akin o
2=
muito ocupada magbabantay ng aking anak.
. ) ) . _ ) Dahil nagkaroon na ako ng kumpiyansa sa aking kakayahan
TR Ganhei confianca na capacidade do meu japonés )
sa wikang Japanese
EIRE Encontrei outra coisa que queria fazer Dahil nakahanap ako ng ibang bagay na gusto kong gawin
. i o Dahil noong una pa lang, hindi ko gustong pumasok sa
EIRA N&o queria ir para o curso desde o comeco
klasea
SR O conteudo das atividades e a atmosfera nao Ang nilalaman at vibe ng mga aktibidad ay hindi tumugma
2=
correspondiam ao que eu queria sa aking mga inaasahan
TR Aconteceu uma coisa desagradavel na sala de aula Dahil may masamang nangyari sa klase
EIRE Outros Iba pa
BIRE (ZoMs) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
. Por qual motivo ndo participou do curso de lingua japonesa |Bakit hindi ka sumali sa lokal na klase ng wikang
=1
: regional? Japanese?
IR Né&o sabia da existéncia do curso Hindi ko kasi alam na mayroong klase
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IR Nao havia um curso perto de casa Dahil walang klase malapit sa bahay ko
BEIRE Nao tinha nenhuma informacao especifica sobre o curso Dahil walang tiyak na impormasyon tungkol sa klase
Os horarios das atividades do curso ndo coincidiam com os S _
EIREL eus Dahil hindi tumugma ang oras ng klase sa iskedyul ko
) ) o ) _ Dahil ang nilalaman at antas ng mga aktibidad sa Japanese
EIRE O nivel e o conteudo das atividades ndo eram condizentes o _
language class ay hindi tugma sa aking lebel.
BEIRE Por causa da ma reputagao desse curso Dahil hindi maganda ang reputasyon ng klaseng iyon
TR Né&o tinha necessidade de aprender no curso Dahil hindi ko kinakailangan ang pag-aaral sa klase
IR Outros Iba pa
IR (Z0fh) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
W& O que "quer ser capaz de fazer" ao aprender japonés? Ano ang “gusto mong magawa- sa pag-aaral ng wikang
Japanese?
. ) _ o _ ) Gusto kong dumami pa ang mga bagay na maaari kong
EIREL Quero fazer mais coisas por conta prépria no dia a dia ] _ _
gawin nang mag-isa sa aking pang-araw-araw na buhay
- Quero fazer amizade com pessoas ao meu redor e da Gusto kong makisama sa lokal na komunidad at mga tao sa
SRR comunidade paligid ko
IR Quero dar suporte a minha familia Gusto kong suportahan ang pamumuhay ng aking pamilya
X Quero conversar com o(a) professor(a) da escola do(a) _
BER ] ] Gusto kong makausap ang guro ng aking anak sa paaralan
meu(minha) filho(a)
- Quero ser aprovado(a) no exame de lingua japonesa (JLPT, |Gusto kong pumasa sa pagsusulit sa wikang Hapon (JLPT,
SRR etc.) atbp.)
- Quero tirar notas boas na escola (exames, escola Gusto kong makakuha ng magagandang marka sa paaralan
R profissionalizante/universidade) (pagsusulit, vocational school/unibersidad)
- Quero usar o japonés no local de trabalho atual e ser mais |Gusto kong gumamit ng wikang Japanese para
SRR atuante magtagumpay sa aking kasalukuyang lugar ng trabaho.
IR Quero ser promovido(a) ou mudar de emprego Gusto kong ma-promote o magpalit ng trabaho
Quero obter uma qualificagdo (teste de habilidades, o _ o
EIREL carteira de habilitacéo, treinamento de cuidados e assisté C_-JUStO kong m-akak-u-hz.a ne k-vv-allplkasyon (skill test, driver's
o S license, caregiver initial training, atbp.)
ncia a idosos para iniciantes, etc.)
EREL Outros Iba pa
B (Z20h) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
mE Quais condicbes seriam favoraveis para que possa Sa anong mga kondisyon sa tingin mo ay matututo ka ng
aprender a lingua japonesa na sua situacao atual? wikang Japanese kahit na sa iyong kasalukuyang
IR Nao tenho intencao de aprender de forma alguma Wala akong balak matututo sa anumang paraan
EIR Se tivesse um curso de lingua japonesa na vizinhanca Kung may klase ng wikang Japanese malapit sa akin
- Se pudesse ter aulas no trabalho (durante o horéario de Kung tuturuan ako sa pinagtatrabahuan ko (oras ng
BRI trabalho) trabaho)
- Se pudesse ter aulas no trabalho (fora do horario de Kung tuturuan ako sa pinagtatrabahuan ko (sa labas ng
R trabalho) oras ng trabaho)
- Se tivesse servigo de creche, etc., ou pudesse participar Kung maaari akong pumasok kasama ang aking anak, tulad
SRR com meu(minha) filho(a) ng kung may serbisyo sa pangangalaga ng bata, atbp.
IR Se tivesse tempo livre Kung may libreng oras ako
IR Se tivesse condigdes financeiras Kung mayroon akong pera
BEIRE Se pudesse ter aulas online (pelo zoom, etc.,) Kung tuturuan ako sa online (Zoom atbp.)
- Se tivesse aulas em que os(as) participantes fossem Kung magkaroon ng klase kung saan ang mga kaparehong
SRR apenas pessoas do mesmo género kasarian lamang ang maaaring lumahok
_ o Sana magkaroon ako ng klase na magbibigay sa akin ng
BRI Se tiver um curso com suporte para o meu idioma

suporta sa sarili kong wika
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Se encontrasse bons livros didaticos, livro de exercicios,

Kung makakahanap ako ng magagandang textbook,

ERA o _ o _ workbook, learning app, at online na materyales sa
aplicativos de aprendizagem e materiais online
pagtuturo.
IR Nao tenho intencao de aprender de forma alguma Wala akong balak matututo sa anumang paraan
EIRE Nao sei indi ko alam
BERR Outros Iba pa
EIREE (ZoDftt) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
O%A4 b Problemas Mga problema
mE Como faz para obter informacdes necessarias para a sua Paano ka nakakakuha ng impormasyon tungkol sa mga
vida e sobre eventos locais? lokal na kaganapan at pang-araw-araw na buhay?
IR Familiares e parentes Kapamilya at kamag-anak
IR Amigos e conhecidos japoneses Mga kaibigan at kakilalang Hapon
SN Amigos e conhecidos do mesmo pais de origem Mga kaibigan at kakilala mula sa sariling bansa
IR Amigos e conhecidos de paises diferentes Mga kaibigan at kakilala mula sa iba't ibang bansa
EIRE Local de trabalho/Escola Trabaho/Paaralan
EIREL Vizinhos Kapitbahay
IR Professores e voluntarios do curso de lingua japonesa Mga guro at boluntaryo sa klase ng wikang Japanese
e Grupos, organizacOes sem fins lucrativos, etc. que apoiam |Mga organisasyon, NPO, atbp. na sumusuporta sa mga
SRR estrangeiros dayuhan
- Lojas que vendem alimentos e ingredientes do seu pais de |Tindahan na nagbebenta ng mga pagkain at sangkap mula
ERI origem sa iyong sariling bansa
TR TV/Réadio TV/Radyo
IR Jornais/Revistas Mga Pahayagan/Magasin
EIR Redes sociais, como Facebook e X (Twitter) Social media gaya ng Facebook, X (Twitter)
EIREL Internet Internet
EIREL Jornais e folhetos gratuitos Libreng pahayagan, flyers
SRR Cartas ¢ avisos da prefeitura Mga liham at paunawa mula sa mga tanggapan ng
pamahalaan
e Embaixadas e Consulados Embahada, konsulado
- Instituicoes e grupos religiosos, como igrejas, mesquitas, Mga relihiyosong pasilidad at organisasyon tulad ng mga
BRI templos, etc. simbahan, mosque, at templo
BEIR Outros Iba pa
BIRE (o) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
mE A gquem consulta quando tem problemas em sua vida no Jap|Sino ang iyong nilalapitan kapag nahihirapan ka sa iyong
ao? pamumuhay sa Japan?
EIREL Familiares e parentes Kapamilya at kamag-anak
IR Amigos e conhecidos japoneses Mga kaibigan at kakilalang Hapon
EIRNEL Amigos e conhecidos do mesmo pais de origem Mga kaibigan at kakilala mula sa sariling bansa
_ _ o _ Mga kaibigan at kakilala na hindi Hapon mula sa iba't ibang
ER Amigos e conhecidos ndo japoneses, de paises diferentes bansa
IR Local de trabalho/Escola Trabaho/Paaralan
IR Vizinhos Kapitbahay
IR Professores e voluntarios do curso de lingua japonesa Mga guro at boluntaryo sa klase ng wikang Japanese
BEIRE Balcao de aconselhamento da prefeitura Consultation counter sa opisina ng gobyerno
e Grupos, organizacdes sem fins lucrativos, etc. que apoiam |Mga organisasyon, NPO, atbp. na sumusuporta sa mga
SRR estrangeiros dayuhan
IR Embaixadas e Consulados Embahada, konsulado
SRR Instituicoes e grupos religiosos, como igrejas, mesquitas, Mga relihiyosong pasilidad at organisasyon tulad ng mga

templos, etc.

simbahan, mosque, at templo
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Pessoas das lojas que vendem alimentos e ingredientes do

Tao sa isang tindahan na nagbebenta ng mga pagkain at

ERM , . .
meu pais de origem sangkap mula sa sariling bansa
IR Néo tenho problemas com a lingua japonesa Hindi ako nagkakaproblem tungkol sa wikang Hapon
IR Nao tenho ninguém para consultar Wala akong taong makausap tungkol sa problema ko
EIRNEL Outros Iba pa
FEIRE (Zo#b) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
mE Quais foram os problemas ou insegurangas que teve desde |Anong mga problema o alalahanin ang mayroon ka mula
que chegou ao Japao? noong dumating ka sa Japan?
IR N&o saber a lingua japonesa Hindi ako makaintindi ng wikang Japanese
BEIRE Como jogar o lixo Paano magtapon ng basura
TR Como usar 6nibus e trens Paano gamitin ang mga bus at tren
IR Decidir onde morar, mudar de casa Pagpapasya kung saan titira at lilipat
IR Buscar um emprego, mudar de emprego Paghahanap ng trabaho, pagpapalit ng trabaho
IR Procedimentos da prefeitura Mga proseso ng city hall
. ) ) _ . Mga proseso para sa katayuan ng paninirahan (status of
EIREL Procedimentos para o status de residéncia (visto) _
residence)
) Procedimentos para obter ou renovar a carteira de habilitac |Mga proseso sa pagkuha at par-renew ng lisensya sa
R ao pagmamaneho
EIREL Dinheiro para viver Pera para sa pamumuhay
IR Estrutura tributaria Sistema ng buwis
. _ ) _ |Istruktura ng social insurance tulad ng health insurance at
IR Estrutura do seguro social, como seguro de salde e pensédo _
pension
EIREL Como fazer em uma emergéncia Ano ang gagawin sa oras ng emergency
IR Como consultar a policia Pagkonsulta sa pulis
EIREL Desastre Sakuna
- Quando eu ou algum familiar fica doente ou ferido Sakit o pinsala sa iyong sarili o sa iyong pamilya (kabilang
SRR (incluindo saude mental) ang kalusugan ng pag-iisip)
IR Filhos Tungkol sa anak
TR Cuidados e assisténcia para si mesmo ou familiar Pangangalaga ng iyong sarili o ng iyong kapamilya
EREL Gravidez/Parto Pagbubuntis/panganganak
EIR Divorcio, violéncia doméstica Diborsyo, karahasan sa tahanan
_ o _ o Relasyon sa mga asosasyon ng kapitbahayan at mga
EIREL Relacionamento com associacdes de bairro e vizinhos _
kapitbahay
IR O fato de néo ter alguém para consultar Walang taong makausap tungkol sa mga problema
IR Sentir solidao, sentir-se sozinho Pagkalumbay, pangungulila
BEIRE Discriminacao contra estrangeiros Diskriminasyon sa mga dayuhan
IR Como sera depois que envelhecer Ano ang gagawin kapag tumanda
EIREL Nada em particular Normal lang, walang espesyal
BEIRE Outros Iba pa
&R (Zofth) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
15D Teve ou tem problemas em relagéao aos filhos? Ano ang problema o naging problema mo sa iyong anak?
EIREL Ensino da lingua japonesa Edukasyon sa wikang Hapon
. N&o consigo achar uma creche para cuidar do(a) Wala akong mahanap na daycare center na mag-aalaga sa
ERI meu(minha) filho(a) anak ko.
- Nao consigo entender os avisos e documentos das creches |Hindi ko maintindihan ang mga paunawa at dokumento
R ou escolas mula sa daycare center o paaralan
SRR Regras e costumes da creche e da escola diferentes do Ang mga alituntunin at kaugalian ng mga daycare center at

meu pais de origem

paaralan ay naiiba sa aking sariling bansa.
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Dificuldade de socializagdo com outros pais da creche,

Mahirap makisama sa ibang mga magulang sa mga daycare

ERM . -
escola e vizinhanca center, paaralan, at kapitbahayan
- Néo sei o que fazer para que ingresse no nivel superior de |Hindi ko alam kung ano ang gagawin para makapasok ang
R ensino anak ko sa mas mataas na antas na edukasyon
- Dificuldade na lingua japonesa usada nos exames de Mahirap ang wikang Japanese para sa high school at
R admissao do ensino médio e universidade university entrance exam
BEIRE Custos elevados de creche e educacao Malaki ang gastos sa pangangalaga sa bata at edukasyon
sin l\.léo consigo encontrar emprego para o(a) meu(minha) Walang mahanap na trabaho ang anak ko
filho(a)
. ) _ _ } ) Hindi ako makakuha ng impormasyon tungkol sa
TR N&o consigo obter informacdes sobre creches e educagao
pangangalaga sa bata at edukasyon
- Nao sei qual € o hospital adequado em caso de parto ou Hindi ko alam ang angkop na ospital para sa panganganak
BRI doenca o kapag may sakit
IR Nao consigo me comunicar com os médicos no hospital Hindi ko makausap nang maayos ang mga doktor sa ospital
. ) . ) Walang tao sa paligid na makakausap ko tungkol sa aking
IR Nao tenho ninguém ao redor para consultar
problema
Como a linguagem que meu(minha) filho(a) melhor fala ¢  |Hindi ako makapag-usap ng kinakailangan ko dahil ang
BRI diferente da minha e da familia, ndo conseguimos nos wikang pinaka-alam gamitin ng anak ko ay naiiba sa
comunicar o suficiente wikang ginagamit ko o sa wika ng iba pang kapamilya
- Meu(minha) filho(a) ndo conhece a lingua e a cultura do pa |Hindi alam ng aking anak ang wika o kultura ng kanyang
SRR is de origem sariling bansa
=R Meu(minha) filho(a) ndo consegue fazer amizade Walang mga kaibigan ang anak kko
IR Nada em particular Normal lang, walang espesyal
BERAR Outros Iba pa
EIREE (Zodftt) [Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
OxA4 kL Desastre Sakuna
1R O que sabe sobre os desastres no Japao? Ano ang alam mo tungkol sa mga kalamidad sa Japan?
BN Terremoto Lindol
EIRA Tufao Bagyo
IR Chuva forte, inundagéao Malakas na ulan, baha
TR Nevasca Mabigat na niyebe
IR Desastre de sedimentos Sakuna ng landslide
IR Erupgao vulcéanica Pagsabog ng bulkan
FEIRAX Tsunami Tsunami
IR S&do emitidos avisos e alertas Inaanunsyo ang ng mga payo at babala
- Existéncia de abrigos (local para onde fugir em caso de Pagkakaroon ng evacuation site (isang lugar na
R desastre) matatakasan kung sakaling magkaroon ng sakuna)
BRI Localizacao de abrigos nas proximidades Malapit na lokasyon ng evacuation site
. Existéncia de mapa que mostra os locais perigosos em Ang pagkakaroon ng mapa na nagpapakita ng mga
B caso de desastre mapanganib na lugar kung sakaling magkaroon ng sakuna
IR Existéncia de simulacdes de desastres Pagkakaroon ng pagsasanay sa pag-iwas sa kalamidad
EIREL Existéncia dos aplicativos de prevencao de desastres Ang pagkakaroon ng disaster prevention app
: ) Paano ka nakakakuha ng impormasyon tungkol sa sakuna
Como obtém informagdes sobre um desastre quando ele :
BERX : kapag mukhang magkakaroon ng sakuna o kung ito ay
esta prestes a acontecer ou quando acontece?
naganap na?
) - ) _ R Sinasabi sa aki ng mga kapamilya at mga kaibigan na
IR Fico sabendo por familiares e amigos que falam japonés

marunong magsalita ng Japanese
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IR Fico sabendo por amigos e conhecidos japoneses Sinasabi sa akin ng aking mga kaibigan at kakilalang Hapon
_ _ _ ) Internet (website na nagpapakalat ng impormasyon tungkol
EIRAX Internet (sites que divulgam informacdes sobre desastres)
sa sakuna)
EIREL Redes Sociais Social media
IR Televisédo e radio telebisyon, radyo
BERR Jornal Pahayagan
BEIRE Aplicativos de prevencao de desastres da cidade City disaster prevention app
EIREL Pagina do Facebook e site da cidade Website ng lungsod, pahina sa Facebook
IR Comunicado da Embaixada/Consulado Ugnayan mula sa embahada/konsulado
ERx N&o sei indi ko alam
TR Outros Iba pa
EIRF (F o) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
Onde vocé se abrigaria no caso de um desastre grande que [Saan ka maaaring sumilong kung sakaling magkaroon ng
W= o(a) impedisse de ficar em casa? malaking sakuna na hindi ka na maaaring manatili sa
Aonde iria para obter ajuda? bahay?
EIR Dentro do carro Sa loob ng sasakyan
IR Abrigo Evacuation site
ERx Escola Paaralan
EIR Local de trabalho Lugar ng trabaho
- Casa de parentes/amigos (que néo foi danificada pelo Bahay ng mga kamag-anak/kaibigan (hindi apektado ng
ER desastre) sakuna)
- lgrejas, mesquitas e outras instalacoes relacionadas a religi|Mga pasilidad na may kaugnayan sa relihiyon tulad ng mga
R ao simbahan at mosque
EINEL Pontos de encontro da comunidade de estrangeiros Lugar kung saan nagtitipon ang dayuhang komunidad
EIRA Lojas (lojas de conveniéncia, supermercados, etc.) Tindahan (convenience store, supermarket, atbp.)
EIREL Hospital Ospital
IR Outros (*exceto “em casa”) Iba pa (*maliban sa “bahay”)
BN (Z0Mh) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
mE O que te preocupa se ocorrer um desastre e precisar usar [Kung may nangyaring sakuna at pupunta ka ng evacuation
um abrigo? site, ano ang iyong mga alalahanin?
IR Nao sei para onde devo ir Hindi ko alam kung saan ako pupunta
- N&o consigo ler/tenho dificuldade para ler japonés, como |Hindi ako marunong/nahihirapang magbasa ng wikang
SRR por exemplo, as placas informativas Japanese sa mga information sign, atbp.
) _ o _ . Hindi ko maintindihan/nahihirapan akong unawain ang
Nao consigo entender o idioma (japonés)/tenho dificuldade | ) _ _ )
IR . A ) ) wikang sinasalita ng mga Hapon sa evacuation site
de entender o japonés falado pelos japoneses no abrigo
(Japanese)
- Néao sei se havera pessoas do mesmo pais ou conhecidos |Hindi ko alam kung may mga tao mula sa sariling bansa o
SRR no abrigo mga kakilala sa evacuation site
- N&o sei se vou me acostumar a viver em grupo com muitos |Hindi ko alam kung kaya kong makisama sa pamumuhay sa
SRR japoneses isang grupo na may maraming mga Hapon
- Néo sei se consigo comer a comida japonesa servida no Hindi ko alam kung makakakain ako ang pagkaing Hapon
R abrigo na inihahain sa evacuation site.
IR Nao sei se ha um lugar para orar Hindi ko alam kung may lugar para magdasal
BRI Nao sei o que me preocupa Hindi ko alam kung ano ang aalalahin ko
IR Nenhuma preocupacao em particular Walang ako partikular na alalahanin tungkol dito
IR Outros Iba pa
BIRE (FDfb) |Outros (especificar) Iba pa (mangyaring tukuyin)
CEE W% Outros Iba pa
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Sinta-se a vontade para escrever outros comentarios,

Kung mayroon kang anumang iba pang opinyon, kahilingan,

W& solicitagdes ou perguntas para a provincia sobre o projeto |o tanong para sa prefecture tungkol sa Japanese language
de ensino da lingua japonesa. education program, mangyaring sumulat sa amin.
mE Se quiser participar do sorteio do vale-presente da Amazon,|[Kung gusto mong lumahok sa pa-raffle ng Amazon gift
preencha seu endereco de e-mail. card, mangyaring ilagay ang iyong email address.
o _ : Nais ng Gifu Prefecture na makarinig mula sa mga
A provincia de Gifu gostaria de conversar com os dayuhan.
WE X estrangeiros. : _ _
Poderia colaborar com o questionério? ?\/Iaarllka bang makipagtulungan sa pamamagitan ng
interview?
BEIRE Vou colaborar com o questionario. Makipagtulungan sa interview
mE Podemos enviar comunicados de emergéncia em caso de [Maaari ba kaming magpadala ng mga emergency na abiso
desastre, como terremoto, inundacao, etc.? kung sakaling magkaroon ng sakuna gaya ng lindol o baha?
IR Sim Maaari kayong magpadala ng emergency na abiso
survey_next Proximo Susunod
survey_prev Anterior Bumalik
survey_done Concluséo Pagtatapos
survey_ok OK OK

collector_thankyou

Agradecemos a sua colaboracao!

Salamat sa iyong kooperasyon!

Agradecemos pelo tempo dedicado para responder a

pesquisa!l

Maraming salamat sa iyong kooperasyon sa survey!




TYr—Lt+4 Khao sat vé giao duc tiéng Nhat tinh Gifu *FiBEERIBERENOEEAE
O%4 k1 Thuéc tinh B
WS Vui long bigt nam sinh caa ban. BEMERHEEED,
IR Nam 2005-2006 (18 tusi, 19 tudi) 2005~20064F (18%., 19%)
BERR Nam 1995-2004 (20 ~ 29 tudi) 1995~20044 (20~29%)
BEIRE Nam 1985-1994 (30 ~ 39 tudi) 1985~19944F (30~39%)
IR Nam 1975-1984 (40 ~ 49 tudi) 1975~1984F (40~49%)
IR N&m 1965-1974 (50 ~ 59 tudi) 1965~19744F (50~59%)
BEIRE Nam 1955-1964 (60 ~ 69 tudi) 1955~19644F (60~69%)
TR Nam 1945-1954 (70 ~ 79 tudi) 1945~19544F (70~79%)
B Nam 1944 tré vé trudc (80 tudi tré 1én) 1944F 5L g7 (80F kU k)
BERX Vui long cho biét gigi tinh caa ban. BERERER,
B Nam E
IR N Z
EIRE Khong muén tra 11 / khong tra loi NEEIE/LEZE
BEIRE Khac Hi
BIREE (Z M) |Khac (vui long néu ro: Hty (BEMHA)
W= Vui long cho biét quéc tich cda ban. BEMERELE,
FEIRAX Philippines JERE
ER Viet Nam g
B Brazil i
FEIR Trung Quéc th [E
B Han Quéc / Trigu Tién FHE. 8
FEIR Indonesia MERET
EIRE Nepal FBSEIR
EIREL Myanmar k)
SRR Campuchia BRI
PES/NI Thai Lan Z=EH
BEIR Sri Lanka BB
FEIRAX Peru wme
R Pakistan M A8
B Hoa Ky ==
B Bangladesh ZINRIE
IR An Do FNE
FEIR Khac Hi
BEiIREE (Z#) |Khac (vui long néu rd: Hitt (BE80)
WA \Vui long cho biét ngdn ngir ma ban c6 thé sir dung. BEAEEERNES,
R Tiéng Nhat HiE
IR Tiéng Anh HiE
FEIRK Tiéng Tagalog (EmIESSES
ERK Tiéng Viet R
BN Tiéng Bé Bao Nha BEE
EIRAX Tiéng Trung Quéc NiB
BEIRA Tiéng Han Quéc BHig
FEIR Tiéng Indonesia ERETIE
EIRE Tiéng Myanmar SH e
EIR Tiéng Khmer =inE




BEIR R Tiéng Thai RIB
HEIREY Tiéng Sinhala BINSE
B Tiéng Hindi EN#EIE
EIR Khac Hi
ZIREE (2 Dfs) [Khac (vui long néu ré: Hitt (FF80)
WER Vui long cho biét tu cach lvu trd cda ban. BEHEIERFER,
EIRA Nguw&i vinh tru KEHE
FEIRfY Nguoi dinh tru EEHE
pEETN T Vo/chéng v.v. cha nguoi Nhat HARANEBES
IR Vo/chéng v.v. cta nguoi vinh tru KEENRBES
EIRA Thyc tap ki nang FAEsL >
BN Ky nang dic dinh sé 1 FrERBELS
IR K§ nang dic dinh s6 2 BERBE2S
EIR Du hoc Eka
BEIRR Ky thuat / Tri thiec Nhan van / Nghiép vu quéc té FAR, AFENR, ERW%S
ERL Doan ty gia dinh RIS TE
TR Hoat dong dic dinh BE RN
BEIR R Ky néng e
EIR L Khac HAth
IR (FD#) |Khac (vui long néu rd: Hitt (BEHR)
BER Vui 1dng cho biét nei ban hién dang séng. BEMEUEEERE,
WA \Vui long cho t6i biét nguoi ma ban séng véi cung. B EAAE L A\ FE—E,
BEIREY Vo/chéng / ban doi RN R/ B
EIREL Con (18 tusi trd 1én) ¥ (185 =Ll k)
B Con (dusi 18 tusi) ZF (F#H18%)
ERL Cha me L
B Anh chj em P EE LS
IR Ong ba AR B/ AER AT
IR Nguwei yéu, ban bé, ngudi quen AL BBR. A
IR Nguoi cung cong ty ER—ZRA B TIERIA
IR S6ng mot minh (khéng séng cung ai) WmE CxBEMBARIE)
IR Khac HAth
BIRfE (2 0fh) |Khéac (vui long néu ré: Hith (BEHR)
Ox4 kL Doi séng 4R
BERx Ban séng & Nhat bao 1au? TEERETSZA?
BRI Duéi 6 thang K #H6H
B 6 thang tre 1én ~ dwéi 1 ndm 6B R E~FKFHLIE
B 1 nam tré 1én ~ dudi 3 ndm 1FE R E~RHA3F
IR 3 nadm tré 1én ~ dudi 5 nam 3ERUE~FKFHHE
EHRU 5 nam trg 1én ~ dudi 10 nam 5E KIA E~KHL0F
FERAX 10 ndm tré lén 10 R E
BEIR Ké tir khi duoc sinh ra HAEFFHB—BERIE
BERIX Ban dv dinh séng & Nhat bao 1au? B EEHAESZA?
B Duéi 6 thang K #H6H
IR 6 thang tré 1én ~ duédi 1 nam 6B MU LE~KFHLIE
EIRE 1 nédm tré 1én ~ dudi 3 nam 1FE R E~RH3F




FEIRAX 3 nam tré 1én ~ dwédi 5 nam SERLE~FKFE
BRI 5 nadm tré [én ~ dwéi 10 nam bERU E~FKHFEIOFE
B Téi dy dinh & lai mai mai FTE—EREXE
IR Khong biét / chwa quyét dinh THE/ R ATE
BER Ban co tirng nudi con & Nhat khong? BHEBAEARTEZFE ?
EIR Dang c¢6 thai K Zah
BEIRE Dang nudi con IEFEILS
TR Tung nudi con trong qua khw N7 )
IR Khéng cé BE=
Co6 hoat dong nao ban da tham gia ngoai gio lam viéc hoic . . -
WE R X BT TESERUN, B 205mE ?
truong hoc khong?
IR Khéng co BE=
BRI Sy kién va |8 hai dia phuwong X TR,
Tham gia vao cac |& bai va hoat dong cla cac té chirc ton gi e o
IR , ‘ ‘ . He. FRERBBEILFENERD
a0 nhw nha the, chua chién v.v.
TIREE Hoat dong va su kién giao lwu quéc té Efr R EmfES
BRI Lép hoc tiéng Nhat & dia phuwong WX BBHE
EIRE Hoat dong tinh nguyén EEEE
EIRE Tham gia hoat déng cla cac t6 chic dong bao AE R B8 E R
Hoc ngoai khoa va hoat déng cau lac bd nhw nhay, nau an s o
BEIR EM R TE KR/ NHED)
V.V.
IR Sy kién trvang hoc cltia con BFFRNES
IR Hoat dong PTA, hoat déng hai tré em v.v. KEFITHEEN. ILESHEDE
EIRE Hoat déng cla hoi tw quan / hiép hai khu phé BiAsMETASAER
BEIRE Khac Hity
BIRE (F0fb) |Khac (vui long néu ro: ) Hitt (FF80)

WE X Nhirtng phwong tién giao thong ma ban co thé st dung 14 gi? | A] LUE FEMPLL AT @A =, ?
R Di bo i
B Xe dap B1T%
BEIR Giao thong cong cong (xe buyt, tau dién v.v.) NEZE (B, 8BEZ
B Xe may / 6 t6 (tw 14i) ERFENAE (BCBHR)
BEIRAX Xe méy / 6 t6 (do nguoi khac 14i) EREMAE (ABR)
IR Khac Hi
BN (Z0M) |Khac (vui long néu rd: ) Hh (15E88)

O%A i Cong viec Tk

W= X Hién tai, ban cé dang lam viéc khong? EIER TS ?
TR Pang lam s
BEIR R Chua lam (hién dang tim viéc) xE (EERK)
EIR Khong lam (khéng tim viéc) RE (RTER)

WE R Hinh thai tuyén dung cda ban 13 gi? EHEREARH L ?
iR Nhan vién chinh thac (bao gom thyc tap sinh ki nang, ky na TRET (SRS e, B

ng dic dinh)

N Nhan vién phai ci, nhan vién thau phy RERTI., H£ERL
IR Nhéan vién hgp déng HRRT




Cong viéc ban thei gian, lam thém

IR | T

TR Ty kinh doanh, lanh dao cong ty BEW. REsE
IR Khac Hity
IR (Z0Mh) |Khac (vui long néu ro: ) Hh (5E0)
WER Loai nganh nghé cong viéc cta ban la gi? B ITERFH 17U ?
R Nganh san xuat a3\
TR Nganh xay dung 2=
EIR Nganh ban buén, nganh ban lé R, FEW
RIR Nganh lwu tru, dich vu an udng EEW. BmMRSW
EIREL Cham séc y té&, phuc lgi Rir. @it
B Nganh dich vu (khéng thuéc cac nganh khac) RBW CREFHbo A7)
BIR Nganh van tai, nganh buwu chinh s, BB
BIR Nganh gido duc, hd tro hoc tap BE. FIZEN
IR Khac Hity
BN (Z0h) |Khac (vui long néu rd: ) His (BE88)
BERIX Thu nhap hang ndm cha ban |4 bao nhiéu? BHEBRAZZ D ?
IR Duwéi 2 triéu yén FH2005 HIT
EIREL 2 triéu yén tré |én - duwéi 4 triéu yén 2005 Hoo R E~K#4005 Hot
EIRE 4 trigu yén trd 1&n - dudi 6 triéu yén 4005 Ht R E~K#6005 HIt
BIR 6 tridu yén tré 1én - dudi 8 trieu yén 6005 HIt kI E~K #8007 Hit
BEIR R 8 trieu yén tra 1én - duai 10 triéu yén 8005 H It KL E~K5#1,0005 BT
TR 10 triéu yén tré 1én 1,000F Bt R E
IR Khong biét NSIbE]
BN Khong muén tra l&i / khong tra loi AEEIE/ LR
WER Cong viéc cta ban co cin nang luc tiéng Nhat khong? B ITESERBENG?
IR Can nang luc tiéng Nhat cao EERSHHIEE
IR Can nang lyc tiéng Nhat & mac do nao do EE—ERENHIEREAN
EIREL Chi can nang luc tiéng Nhat mét chut SE—-LHEBRE
BRI Khong can nang luc tiéng Nhat NEEZHEBRESN
BERIx Ban dang gap kho khan gi trong cong viéc? TEIFEREHLRHEI?
EIRE Khéng thé ndi chuyén trdi chay véi deng nghiép nguei Nhat. | &S HAREIREHIXIE
EIRE Khong biét cac quy téic, quy dinh khi lam viéc tai Nhat Ban. |7NME&E7E B AT /ER A9 AE AN
EIRE Khong hiéu tiéng Nhat dwoc sir dung trong cong viéc NMETERERNBIE
EIRE Cong viéc kho va khong nhé duoc TEIRME, 12TME




IR Thei gian lam viéc qua dai, ngay nghi it TENBXRE, AKEHD
IR Luong thap THIE
BEIRE Khéng thé / Khong cé trién vong thang tién, thang chuc TESEEHLEEANRERAE
SRR Khong thé phat huy kha nang cta minh TR KREB CHIEE
EIREL Lo bj sa thai vi cong viéc khong én dinh ERAREE, BOHERE
BEIRE Khong co noi nao dé hoiy kién tu van khi gdp kho khan BRI TR KED
IR Khéng co gi dic biét =]
fi%%ﬂﬁ?i Khac Hity
B (Z D) |Khac (vui long néu ré: ) Hib (15E08)
b4 Cong ty ma ban lam viéc hd trg hoc tiéng Nhat nhu thé ndo? |FRTERIN B NZ S BB EFRAEE) ?
. T6 chire cac 1op hoc tiéng Nhat mei giao vién day tiéeng Nhat | . . o
IR ) ¥ BUBAEEREWID, FixEEBHE
bén ngoai
. T6 chire cac budi hoc, khoa hoc tiéng Nhat do nhan vién
BEIRE , BN BAARR T EFNHIBF IS E
nguoi Nhat day
EIRE Gigi thiéu cac lop hoc tiéng Nhat & dia phuong NEMX BIEHE
B Hb tro chi phi hoc tiéng Nhat va |é phi thi R HEFRIFE T 5 AR
IR Uu dai, tdng lwong, v.v. cho nhitng ngudi d8 ky thi tiéng Nhat [m@ 7 BB X 2 XA RIEHES . EINTRE
IR Khong co gi dic biset zH
BEIRB Khéc Aite
BEiIREE (Zo#) |Khac (vui long néu rd: ) Hih (FE8)
O%4 FIL Nang luc tiéng Nhat HiBBEN
[Ve viec nghel [%xFrrh]
mENT S 5 , |
Ban c6 thé nghe va hiéu duoc tiéng Nhat & mac d6 nao? BB BiBRT /K F a0 1A ?
. Co thé nghe tin tc tivi, phim truyén hinh va hiéu dugc tat R o N .
BEIR A . REMTEFr A BT B AN BB ALl
ca.
EIRA Co thé nghe va hiéu duoc dai khai nhitng gi ngudi khac noi. B EN A IRIAR
TR C6 thé nghe va hiéu duoc néu ngudi kia n6i cham. HEXNHIEIEWR, FLEEVTIE
EIREL Chi cé thé nghe hiéu duoc tir don HeerriEgia
EIRE Hiu nhu khong thé nghe hiéu duoc JUFEBATAE
e [Ve viéc néi] [*xFOiE])
= Ban co thé noi dugc tiéng Nhat & mac dé nao? 4 B B B K AN ?
IR C6 thé ndi nhirng gi mudn ndi nhu tiéng me dé. RELUMEE TAEI/KERHEE 2RRNAR
M3c du khong tét bang tiéng me dé nhung c6 thé noi dwoc | _ . e .
BN . ] ‘ o BIARNRFHE, BAEERE B SBIRINEA
hau hét nhirng gi muén noi.
EIRE C6 thé tro chuyén don gian hang ngay HITE RN HBNE




Né&u la giai thiéu ban than, chao hoi cé dinh, tir don thi cd

BRI thé noi d BEERNA. WEEEREN £
& noi duoc
IR Hau nhw khong thé noi dugc (can phién dich) NLFAR2R (FEME)
p— [Ve viec doc] [ X FiiE)
T Ban c¢ thé doc tiéng Nhat & mac do nao? 1889 B B RIS K anA] ?
Co thé doc va hiéu dugc day du cac thu tur, thong bao tir cac |, . N " o .
R co quan nha nuse, trusng hoc vé not 1am viec BEFE D IRER B BUSERM. TR T/EARTRYE H-F1@ A
oqu wac, truy oC va noi viéc.
. Co thé doc va hiéu dugc dai khai thu tir, thong bao tir cac va |, . . o L .
R 1 phong nha nuse, trusng hoc va nof 1am viec BERBUSE R B BUFERM. TR TIEAATRYE HF1@ A
wéc, truy oC va noi viéc.
Cé thé xem va thu thap thong tin mong muén bang cach
BEIR xem quang cao, to roi, lich trinh cta nha ga va bang thong b [BEMT . 8B, FILRNZIRAEBE LREBRENER
ao.
. Hiéu cac huwéng dan don gian c6 kém hinh anh (cach vat réc, |, Y N L .
BEIR . ch nau &) IR A EIRME RIRA ik AR, 2EAR)
cach nau an
BRI Hau nhw khong doc duoc (can bién dich) LEERE (BEHR)
e [Ve viec viét] [XxFHE]
=R
Ban co thé viét tieng Nhat @ mac dé nao? BB ERBEKFMM ?
- Co thé viét cac cau giai thich nhu ban bao cao cong viecva lif, L s
SN n lac dén trudng vy BEEETERE. SFERKERFIRAX
én lac dén V.
. Co thé viét nhirng cau gidi thiéu cudc séng hang ngay, qué |, o L
BERAR huong va nhitng trai nghiem cda minh BEEEXHBEE. BEHRZABEEAPINABX
wong va nhirng trai nghiem cda minh.
Co6 thé viét nhirng ghi chép don gian dé thong bao cho déng b T . SEEIT. RS AR S M
IR nghiép tai noi lam viéc, giao vién & truong hoac gia dinh vé e
viéc mudn truyén dat v.v. ‘
IR Co thé viét tén, tén nuwéc, dia chiv.v. AILUEBZT, B4, #utsE
R Hau nhu khéng viét dugc (can viét h) NFRRE (BERE)
BERIX Ban gip kho khan hay b4t tién trong tiéng Nhat 14 khi nao? | EMH 4 MEESRFN BB FMREIRTL ?
IR Khi no6i chuyén véi hang xom o =R o]
BN Khi di tau dién hoic xe buyt FeABEMEB LN
BIR Khi sinh hoat hang ngay hoic mua sim SR=Nesprpnllakylin]
IR Tha tuc hanh chinh TR ER M B 48
TR Tha tuc buu dién / ngan hang MR AN SR TR 4L
EIRAL Khi bi bénh hoic di bénh vién AR, EKERRY
BEIR R Khi s&r dung dich vu phuc lgi va cham séc FEREMNMIPERSN
BRI Khi tim viéc T VRt
IR Khi dang lam viéc TERT
EIRA Khi noi chuyén véi gido vién & truong S5 FREINKEY
BEIR Khi doc thu hosc buu kién 58] 15215 AN BB 4R A
EIREL Khi xay ra tham hoa nhu déng dat hodc mua lén KREMESZRANERN
BN Khong gap réc réi gi =B R
EIR Khac Hith




ABARE 7r7—FRER

BEIREE (Z2oh) |Khac (vui long néu rd: ) Hih (BEHR)
O%x4 b Hoc tiéng Nhat HiE%Y
WE X Ban da hoc & mdc dé nao trwéc khi dén Nhat Ban? kB ARCH], TEEZDEIE?
YELTN T DPa hoc rat nhisu ¥ TIR%L
IR Pa hoc tam tam ST FRRE
IR Khong hoc nhigu 13m (chi nhé nhirng 1&i chao va cum tir) xF%) (REETEERENREE)
BRI Da khong hoc DAg=at
WE X Hoc tiéng Nhat co6 can thiét véi ban khong? SHERIR, FSIRELEN ?
B Khdéng can thiét RhE
Ban c6 nghi tiéng Nhat la can thiét cho nhitng nguoi séngcu |, | . -
WY STHENS AR S EREN AR, BELED?
ng ban khong?
R Can thiét NI
IR Khéng can thiét ThE

Bay gig ban c6 dang hoc tiéng Nhat khong?
EMEEEFZIIHIENL ?
*Lép hoc tiéng Nhat & dja phwong la |&p hoc ma cu dan

|15 . s

= nguoi nudc ngoai va cu dan ngudi Nhat cung nhau tham gia [X#X B EXZEESENAEEREMBARERELBESN, sAeET
va hoc tiéng Nhat bing cach ndi vé cac cha dé quen thuoe  |BEREIHTIRICH I HIBHHE,
véi cudc séng hang ngay.
Dang hoc bang cach ty hoc (sach gido khoa, internet, ¢n . . N

=R & & & & laz wmb, BEEP. mEEED)
dung v.v.)

FEIRR DPang duwoc nhan vién ngudi Nhat tai cong ty day cho. AT, HEARIH

IR Pang duoc gido vién tiéng Nhat tai cong ty day cho. ENF, HAEBEZEINH

. Dang tham gia cac 1op hoc tai treong day tiéng Nhat, truong — e
=R g tham e b R ESG, BEEHAS R
day nghé hoac trwong dai hoc

BN Dang tham gia cac bai hoc tiéng Nhat trd phi v.v. SRR BHIBRE
BEIRAL Pang duwoc gia dinh va ban bé v.v. day cho AR A. BBEFEH
Nghe nhirng cuédc tro chuyén xung quanh minh va cé gang | _ . —
BiRg & ; yernne g o A E A SRS
ghi nho.
BEIRAL DPang hoc theo cach khac B HM G ESS
IR Chua hoc AT
IR DPang di hoc & 16p hoc tiéng Nhat & dia phuong. EHX HIBEREFS]
BIRE (FD) |Tén lop tiéng Nhat HiBHELIR
BE Ly do ban hoc tiéng Nhat 14 gi? EBEIREBENREEMTL ?
IR Vi can thiét trong doi séng RN EFEEE
BN Vi mudn tang thém nhirng viéc c6 thé lam mét minh RAEEINE & — M AR LURATETE

Vi muén két than véi cong déng dia phuwong va nhirtng nguoi . .
IR on e P Cone dla phuene BN | B 2 S A B A B AR X

xung quanh.




FEIRRE Vi muén hé tro cudc séng caa gia dinh RAEMEIRAETE

Vi mudn co6 thé ndi chuyén vai gido vién & trwong cda con ca

RN _ R ZFEZRE IR
l.
B Vi muén db ky thi tiéng Nhat JLPT v.v.) FrffdaEEE (HARBEDMKE)
=i Vi can thiét cho viéc di hoc (thi, truong day nghe / dai hoc) |RAZER (Fid. EMNFR/KFE) T8
EIREL Vi cin tiéng Nhat & noi lam viéc hién tai. RAMEN TR ERIE
Vi nghi sé hiru ich cho viéc thang tién, chuyén viéc trong e .
SERE ) il_ & RS EHTFAR, BRI R
wong lai.

. Vi muén dat duoc bang cap (ky thi ki nang, bang 1ai xe, dao . . s w e
IR Y RAAREZE (FaeEil, BRNE, PEIFAEIIZE)

tao ngudi maéi bat dau cham soéc v.v.)

EIRE Khac Hity
IR (Z0Mh) |Khac (vui long néu ro: ) Hh (15E0)

WE Ly do hién tai ban khéng hoc tiéng Nhat la gi? EIMEREFHENRRERL ?
EIREL Vi da co trinh dé tiéng Nhat cao RANELZERE TR HEIERE

Vi khong gap van dé gi vai tiéng Nhat du trinh do tiéng Nhat e o . . X
IR & &3P & & SROEBEHRS, BERESEEEER

khong cao lam.

Vi xung quanh c6 nhirtng nguedi co thé nhe cay khi ndi dén

IR - R 5HHE AJLURHAE L)
tigng Nhat.
BN Vi khéng muén hoc tiéng Nhat RATEFHIE
Vi khong sir dung tiéng Nhat trong cuéc séng va cong viéc h . . . .
IR o1 hong surcune feng ¢ B7E B 84 SR T e B iF
ang ngay.
Vi du co gioi tiéng Nhat hon di nira thi déi séng va mac . . . .
R  BIOVHENE > RXEME BT, RN A TaEEl
lwong cling khong thay déi.
IR Vi ban cong viéc R R TERENT
TR Vi ban nu6i con RATEFEIL
BEIRE Vi tudi cao nén khé hoc RNFELK, FEFIREE
FEIRAX Vi khéng thé hoc do tén gido va cach suy nghi caa gia dinh. [RARBEREN ST EFS
BEIRE Vi khéng co 16p hoc tiéng Nhat ndo gin nha. KA zE HERE
BEIRE Vi khong biét & gan nha cé 1ép hoc tiéng Nhat khong. KATRENIE X BERE
IR Vi gir mé lop tiéng Nhat khong hop. RN BBHENZEHNBEAEE

. Vi néi dung hoat déng va trinh dé trong lép hoc tiéng Nhat . . R .
BEIR i KA HEBEHRERENNBNAKFEREE
chwa phu hop.

BEIR R Vi khong co tien di hoc 1ép tiéng Nhat AARREELHBHRE
IR Khac Hity

BIRE (Z0Mh) |Khac (vui long néu ro: ) Hh (5E08)




AEANRE

N
\

77— FRER

Ban co tirng tham gia lop tiéng Nhat & dia phuong khéng?
BEMEX HEHREND ?
Wy *Ldp hoc tiéng Nhat & dia phwong 1a Iép hoc ma cu dan
=" ngudi nwéc ngoai va cu dan ngudi Nhat cung nhau tham gia | XX B BEHEESHENEEREMBAERERSN, SEEFH
va hoc tiéng Nhat bing cach ndi vé cac cha dé quen thude  |2ERIEIHTIRIECHFZ I HIBHHRE,
V@i cudc séng hang ngay.
EIR Co (dang tham gia) 2 (ErEsm
IR C6 (hien khong tham gia) 2 (Bsngsin)
FERAX Khéng =5
W= Ly do ban tham gia l¢p hoc tiéng Nhat & dia phuong la gi?  |ZSItX HiEHRERNRREEMH 2 ?
RIRAY Vi muén cai thién tiéng Nhat cda minh KA RES HiBKFE
Vi muén tang cwong lam quen vaéi nguoi Nhat va ngusi nuwéc |
IR o g cuonglama ; & R8N IRE 2 69 B A AFIAEA
ngoai.
SBIR Vi muén tham gia cac hoat dong & dia phuong RS N X ERN
BN Vi cé vé vui R AERFKIEFE
IR Vi duoc gia dinh, ban bé gigi thiéu RNZEIR AR
BEIR A Vi dwoc ngudi trong cdng ty gigi thiéu. RNZE|EEHEE
IR Vi nghi c6 thé biét vé thong tin cudc séng & dia phuong. RATE AT LEREX EEER
IR Vi nghi co6 thé biét vé van hoa Nhat Ban EINBIE AL T B AL
IR Khac Hitb
BIREE (Z2ofh) |Khac (vui long néu rd: ) Hh (5E8)
Ly do ban nging tham gia l&p hoc tiéng Nhat & dia phuwong | . —
W= s 67 BEERATLASIMX BIBHRET ?
agi
IR Vi da chuyén nha KA T
FEIRf Vi céng viéc tré nén ban ron RANTEZICT
EIRfR Vi kho ra ngoai vi ly do sic khée RARRRER, SETEET
IR Vi ban rén do mang thai, sinh con va nuéi con. RAKRZE, kB IL, TICT
BN Vi nguoi gitip dua doén, gitr con tré nén ban ron. RAABEERBICEZTFIAZICT
B Vi da tu tin hon vao tiéng Nhat caa minh RAANNBESHWHIES TEO
IR Vi ¢ viec khac mudn lam RAXE T E B ME
B Vi ngay tir dau da khéng muén di hoc. RARERAEERE
. Vi ndi dung va khdéng khi cda cac hoat déng khong nhw N . -
B L EREIANENSE S B CHHRLENRT
mong dogi cta ban than.
FIRAY Vi cé viéc khé chiu tai l1ép hoc RNEHE BRI T NEIRAE
B Khac Hity
BIREE (Z2ofh) |Khac (vui long néu rd: ) Hh (5E08)
Ly do ban khong tham gia |&p hoc tiéng Nhat & dia phuong | . . —
W= 617 xS miIX HERENRER T2 ?
agi
BN Vi khong biét vé sy ton tai cda léop hoc. ERpSENIPERE &S




TR Vi gan nha khong co lop hoc nao ca. ESYSER v € =E- €
IR Vi khong cé thong tin cu thé vé 16p hoc. RAEE X THENERKRER
FEIR Vi thoi gian hoat dong cta Iép hoc khong phu hop. RABEENNEREE
BEIR Vi ndi dung hoat déng, trinh dé cda lép khong phu hop. RAAENENABRTKFEREE
R Vi danh gia vé 16p hoc d6 khong tét. R 9 BBI8) = B AR A 47
IR Vi khéng can hoc tai lép RATEEEHETS]
EIRfL Khac Hih
BIRE (Z0fs) |Khac (vui long néu ro: ) Hb (15 E8)
WE R Ban “muén lam duoc” gi khi hoc tiéng Nhat? BEFSIHIE, FHFETH/EREITHRNERMTL?
Muén tang thém nhirng viéc co thé lam mét minh trong cuéc .
SR o & B Vi ' & U hmig e sEen B B— A A T LU TS
séng.
Muén két than vai céng déng dia phuong va nhitng nguoi . .
SRR PrE cong dla phuong & ne TR A £ 5B B A Sl 247 % 5
xung quanh.
FEIRE Muén hd trg cudc séng cla gia dinh MR ANETE
BER Muén ndi chuyén véi gido vién & trudng caa con cai. B FFRIE IR
IR Muén dé ky thi tiéng Nhat JLPT v.v.) BN HEZE (BREBREDNHE)
. Muén dat thanh tich tét & truong (ky thi, truong day nghe / d o . L . X
IR  hoo) BEFR E. TMER/KXTF) BET RS
ai hoc
Muén st dung tiéng Nhat dé thanh cong & noi lam viéc hién B ot v
ERE . ne Hens s & A8 IUE O T e (2P B 1B B BB
ai.
BEIR Muén duoc thadng chic, chuyén viéc ARSI TE
Muén dat dugc bang cap (ky thi ki nadng, bing lai xe, dao tao . T N .
SRR | gt QUOC BANE cap Ty T Iy nang, bane BERE (BEEE. BRNE. PER A
ngwoi maéi bat dau cham soc v.v.)
BN Khac Hitb
FEIREE (Z0M) |Khac (vui long néu ro: ) Hith (BEH)
Trong hoan canh hién tai, ban nghi minh c6 thé hoc tién " . . . .
mENY & floan Canil Rieh fal, Ban 18 © lrwmaEs THALNE, EENNER ThiEEIRE?
Nhat trong diéu kién nhw thé nao?
EIRA Khéng cé y dinh hoc theo du véi bat ky cach nao TNEH LA EERBITEFS
RN Néu c6 1¢p hoc tieng Nhat gan nha WMRMHIE HBHE
EIRE Néu day tai noi lam viéc (gior lam viéc) MR UETAEmRT (TIEREIA)
BEIRE Né&u day tai noi lam viéc (ngoai gie lam viéc) MEAILETEART (TENBEN) #HF
Néu cé thé tham gia cung con minh nhuw c6 kém cac dich vu m P
SRR o gla cung MEHEIEILRSE, SNEF—REN
gitr tre v.v.
TR Né&u cé thoi gian thong tha R B 2R
IR Néu kha nang tai chinh duw da AR EZ 5T I
BN Né&u day truc tuyén (Zoom v.v.) WREefE Lt (zoomZF) #HF
. Néu co lép hoc chi nhitng nguwei cung gigi tinh mai co thé L
BIRE e MR R FES M
tham gia.
EIREL Né&u cé 1¢p hoc hd tro bang ngdn ngit cda minh. MNEFEA B CHANBIRMHBFHE N E




Néu co thé tim duoc sach gido khoa, sach bai tap, ¢ng dung s . . .
BEIRE o o MR EFHIHA ., AL, FINAERF. & EHH
hoc tap va tai liéu day hoc truc tuyén tét.
IR Khong cé y dinh hoc theo du véi bat ky cach nao TNEH LT EEBRTEFS
TR Khong biét PNSIbE]
SRR Khac Hitb
BEiIREE (Zo#) |Khac (vui long néu rd: ) Hitt (BE8H)
Ox4 b Cac kho khan ESE7
Ban co duwoc thong tin can thiét vé cac sy kién dia phuong va ) o o _
W= ; : o , : B AR A EN M AEERTERER ?
cuéc séng hang ngay bang cach nao?
IR Gia dinh va ngudi than RAFER
BEIRER Ban bé, nguoi quen ngudi Nhat HARRBAEMZAA
IR Ban beé, ngudi quen cung nudc kBB 2HERERBEMNZAA
B Ban bé, nguoi quen tir cac nwac khac nhau kBN E S ARERMAENZA
EIREL Noi lam viéc, truong hoc TEGFR. TR
EIREL Hang xém iplisiy==
BEIRE Gido vién va tinh nguyén vién cta Iép hoc tiéng Nhat HE#ENZEITNEREE
BEIR R Céc t6 chirc, NPO v.v. hd tro ngudi nudc ngoai HINEANEE, FEEFIHRE
BEIR R Clra hang ban cac mdn an va nguyén liéu caa nwéc minh HEBCEREEMNEMIIEE
IR Truyén hinh / Dai phat thanh EBAAI %
IR Bao / Tap chi B ZEE
BEIR R Mang xa hai nhw Facebook, X (Twitter) v.v. Facebook, X (Twitter) ZEttacifik
EIREL Internet HEEM
BEIR R B4o mién phi, to roi RBEIRE, FE
BIR Thu va thong béo tir cdc co quan nha nuéc S B BUF B MRYE A0 @ A0
EIREL DPai s& quan, lanh sy quan KEE, NEIE
Cac co sé va té chac ton gido nhu nha the, nha the Hoi gido . e e s
BEIRE o ‘ He. BEF. FHEERBRENBIE
va dén chua v.v.
BEIR Khac Hitb
BIRE (Z0f) |Khac (vui long néu ré: ) i (5E80)
Ban sé trao déi vai ai khi ggp kho khan trong doi séng & . . .
| =150 e LIE A ARNEETBIIRINN, SMiEms ?
at”
BER Gia dinh va nguei than RAMER
BN Ban bé, nguoi quen ngudi Nhat A AR Az A
EIRI Ban bé, ngudi quen cung nudc kB8 HEREZRABAEMZA
Ban bé, nguwei quen khong phai nguwei Nhat dén tir cac nuéc L N
BRI ) kBB S ARERNIEBARARNBREFZA
khac nhau
SBIRFE Noi lam viéc, treong hoc TR, R
BEIRE Hang xdm St =
FEIR Gido vién va tinh nguyén vién cda lép hoc tiéng Nhat HIEHRENZIMNERSE
BEIRE Quay tw van tai co quan nha nuéc BAFERME|E
BEIRE Cac t6 chirc, NPO v.v. hd tro ngudi nudc ngoai HENNE ARG, IEEFAHRE
EIREL Dai s& quéan, lanh sy quan K{EIE, MEIE
. Céc co sé va t6 chirc ton gido nhu nha theé, nha the Héi giao . e s
BN o ‘ e, BEF. FHEERBRBANBIK
va dén chua v.v.




Nguoi & clira hang ban cac mon an va nguyén liéu cda nugc |, e L
BN . HEBCEREZEMNEMIIEIENA
IR Khong gap kho khan trong tiéng Nhat EHIEBEAEZB R
IR Khéng co nguedi dé tw van =B AUEmENA
IR Khac Hitb
FEIRE (Zo#) |Khac (vui long néu ré: ) Hih (15E88)
BERX Nhitng kho khan, lo 13ng sau khi ban dén Nhat Ban la gi? FkHARE, EEREHLLRIRILSIBM ?
BEIR Khong hiéu tiéng Nhat NEHE
BEIRE Cach vt rac LR CIETLpAYE Y
EIREL Cach st dung xe buyt va tau dién Nfa] e sk BB L
IR Quyét dinh nha dé &, chuyén nha REE, KR
TR Tim viéc, chuyén viéc WIE, BITfE
TR Thd tuc hanh chinh & dy ban thanh phég TEHBUF MY F 42
IR Tha tuc vé tuw cach luu trd MBTER BRI F 4
BRI Tha tuc cap va déi gidy phép lai xe TIIRFRENAN BT B 0 IR F 4k
B Tién trong cudc séng AR EID)H
BRI Hé théng thué Aot Il B
Hé théng bao hiém xa& héi nhu bao hiém y té, tién lvong huu \ -
EIRE Fene ' g B mpr. xzesuorkE
V.V.
BIR Viéc phai lam trong trweng hop khan cap =P NI VE GO
IR Viéc phai tw van canh sat AEREE
EIREL Tham hoa KNE
Ban than hosc gia dinh bj bénh, bi thuong (bao gom ca stc . . \
SIRE an nodce £ gha0k SRHERAMERRGTE (DEEHEE)
khée tam than)
IR Chuyén con cai BFHEE
BEIRE Cha&m s6c cho ban than hojc gia dinh B 2SR ARIFE
IR Mang thai, sinh con MREZF D 1%
BIR Ly hon, bao luc gia dinh Big, KEREND
BEIR R M8&i quan hé véi ngudi trong hiép hoi khu phé va hang xom | SETRASMHINER * %
BIR Khong cé nguei cé thé tw van ZEALEENA
TR Cam thay budn, c6 don W=, I
BEIRE Su phan biét déi x&r véi nguoi nwdc ngoai POEANEIPN: )5 TN
BN Ve gia FEZRENEE
BIR Khong cé gi dic biét L=l
BN Khac Hity
BIREL (F0#) |Khac (vui long néu ré: ) Hih (15E8)
BERX Ban da gap / dang gap kho khan gi trong van dé con cai? EBRFAEAEANRMK EERMNERAL?
ER Gido dyc tiéng Nhat HE#HE
FEIR Khong thé tim dwoc nha tré trong con giup WAE|BE BB % FRIFE JLAT
Khong hiéu dugc cac thong béo va gidy to tir nha tré hoac . I
SR ne & gley T TRAREE )L S BB AT ST
trwong hoc
. Cac quy tac va phong tuc & nha tré va trwong hoc khac véi & e = L
BN s minh LR RIS B 5 B S ERAE
wée mi




Kho khan trong viéc giao tiép vai cac phu huynh khac & nha

BN ) ‘ . ‘ S1EILAT. FREKMIENEMREKITREREE
tré, truong hoc va khu vuec gan nha
BEIRA Khong biét phai lam gi dé hoc cao hon TEEAN T %M
EIREL Tiéng Nhat thi vao cap THPT, dai hoc kho SHMKFAFZERABIBEME
BEIRE Chi phi gitr tré, va gido duc cao REEMABERRER
BN Khong tim duoc viéc 1am cho con toi BFIAE TAE
BIR Khong cé duoc thdng tin vé nudi day va gido duc tré em BRIBILNHBHER
IR Khéng biét bénh vién thich hop dé sinh con hojc bénh tat | FRAIE DA FEN, NZEMLER
IR Khoéng hiéu y bac si tai bénh vién HEERTESEE DB
BEIRE Xung quanh khéng co nguoi co thé tu van BB RIUmENA
_— Khong thé giao tiép khi can thiét vi ngdn ngir ma con gidi kh [ FEKMNIBEE S B SEIRAERIBE AR, EibEEEI
= ac véi ngdn ngir ma minh va gia dinh s dung. DA nb/apE]
BEIRE Con céi khong biét ngdn ngir va van hda caa nwéc minh BFAFE B SERVIES XL
BEIREL Con khoéng thé két ban BFRAEIRR R
BEIR Khong cé gi dic biét L=l
BN Khac Hitb
IR (ZF0fb) |Khac (vui long néu ro: ) Hith (BEHH)
O%A ~IL Tham hoa =
WE Ban biét nhirng gi vé tham hoa & Nhat Ban? BT HARRREMBLEA 2 ?
TR Pong dat i
E?Rﬁi Mua |O"ﬂ, [ |th ,J\I:ﬁ\ //\7J(
IR Tuyét roi day dac EE
IR Tham hoa sat & dat WHRRE
IR NUi lira phun trao XLgER
BEIRE Song than SR
BN Thoéng tin lwu y va canh bao dwoc cong bs SRIERRNER
R C6 noi so tan (noi dé trén thoat khi cé tham hoa) BEERT (RERENAILUAERHA)
IR Noi so tan gan nha B I8 XE AT R AL 1B
BEIR Co ban db chira nhitng noi nguy hiém khi xay ra tham hoa |EiREAKRERNEKAIEHEE
BEIR Co tap huan phong chéng tham hoa BEARIIZR
BEIRE C6 &ng dung phong chéng tham hoa BBHKR N AERF
Ban co duwoc thong tin vé thdm hoa khi tham hoa sap xay ra L e
| =150 5 . ; ‘ UREI[AEREAEKRERN, FNFAKEREEE?
hoac da xay ra bang cach nao?
FEIRRE Puoc gia dinh va ban bé co6 thé néi tiéng Nhat cho biét [ERGEN=REROE PN )i -3




BEIR Puoc ban bé, nguoi quen ngudi Nhat cho biét i0)16 B A< BA A FOEA A
BEIR Internet (trang web phé bién théng tin vé tham hoa) BB (BB REE BRI,
BEIR Mang xé& hoi 1 A BEAR
EIRNE Truyén hinh, dai phat thanh B, &
BEIRE Bdo R
BEIRE Ung dung phong chéng tham hoa cda thanh phs BT RIB RN FE R
TR Trang web thanh phé, trang Facebook BRI, Facebook TiE
SN Lién hé tir dai s quan / 1anh su quén KB ASIE, MEEMBR
EIRE Khong biét 7S SibE
TR Khac Hith
ZIREE (Foftt) |Khac (vui long néu ré: ) Hitt (BF80)
Ban sé tru an & dau trong truwong hop xay ra thdm hoa lén -
1 | datl Tong HUong Aep xay ' B R AT A RARENARNRE, HaEBERIE
BE khién ban khong thé & nha?
5 e e mIRSEE Sk B ?
Ban sé dwa vao dau dé di?
BRI Trong xe 6 to TR
EIREL Noi lanh nan 3 XE FT
BRI Truong hoc R
EN Noi lam viéc T EiAFR
Nha cta nguei than, ban bé (khéng bi anh huéng bai tham o .
TR hoa) CEBEZRE)) FEARAER
)
Céac co s& lién quan dén ton gido nhw nha the va nha the et
TR o He, BEFERBEXIRIE
Héi giao v.v.
TR Noi tap hop cta céng déng ngudi nwéc ngoai AE AL X PR EHR
IR Ctra hang (ctra hang tién loi, siéu thij, v.v.) FaE (EHE. BHX)
EIREL Bénh vién BBt
EIR Khac (*trir “nha”) Hith OGRS
FIRE (Z D) |Khéac (vui long néu rd: ) Hith (57X
Néu tham hoa xay ra va ban s& dung noi lanh nan, ban cé o .
mEREX o fham fled xay 211 St AUne ' MBRERE, BEREET, TABOHA?
méi lo ngai gi?
EIREL Khong biét phai di dau thi dugc AFIEZEWE
Khong thé / kho doc tiéng Nhat trén cac bang huéng dan tho e
IR " & & huene BB RS N E
ng tin v.v.
Khong thé hiéu / kho hiéu ngdn ngir (tiéng Nhat) ma nguoi . o o .
SR g hemed/ son newHens SO Eme/ELURmEE B A ARMES (B8)
Nhat n6i & noi lanh nan
Khong biét & noi lanh nan cé ngudi cung qué hay quen kho o N
SRE . & e ne g auenayd AR B 2 T 1A E RS EA
n
Khéng biét liéu minh cé thé thich nghi dwoc véi viéc sinh . . . .
BiRE e DI e min 60 ThE et nen Guoe v e RAEETREEN 5 % B A A — 5
hoat tap thé cd nhidu nguei Nhat hay khong
Khong biét lieu minh co thé an do an Nhat duoc phuc vu tai o o
SR one piet i min P AUOC PIMC YRl st R e B A R A4
noi lanh nan hay khoéng
IR Khong biét cé noi nao dé cau nguyén khong THERTE AL EHH S
EIREL Khong biét sé lo |ang vé dieu gi AENEE O 4
BIR Khong cé gi dic biét dang lo ling REBLRE
TR Khac Hith
FIRE (D) |Khéac (vui long néu rd: ) Hith (57X
O%4 kL Khac Hity




Né&u co6 bat ky y kién, yéu cau hodc cau héi v.v. danh cho tinh
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W& lién quan dén chuong trinh gido duc tiéng Nhat, vui long viét
BHIEE,
ty do.
Néu mudn tham gia béc tham phiéu qua tang Amazon, vui 10 . v e
W= _ MRES NI S5 HE, BEES FHHFHL,
ng nhap dia chi email cda ban.
Tinh Gifu mong muén duwoc ldng nghe y kién tir nguoi nuwéc o » .
mEE Y godi iR E, HNMNEWEZAEANE L,
15 ngoai. .
o : X HEEEAEERDE ?
Ban c6 thé vui long hop tac phéong van dwgc khéng?
EIRE Hop tac phong van e & AEILIO
— Chung t6i co thé giri thong bao khan cap trong trwong hop  [FEREMESHKERERN REMIBRLT, FMNATUARELRS
=R
xay ra tham hoa nhu déng dat hoac 10 lut v.v. khong? K208 ?
TR C6 thé dua ra thong bao khan cap AR E2BA
survey_next Tiép theo =1
survey_prev Phia truéc =1
survey_done Hoan thanh 5ERK
survey_ok OK OK
collector_thankyou |Cam on vi sy hop tac caa ban! REHEREES |

Cam on ban da hop tac lam khao sat!

RN e P AR =




AV P2V TEE
Kuesioner tentang Pendidikan Bahasa Jepang Prefektur

TYr—L4 Gifu uuudauauAAunsdnmniundilu Inafuiadn
O%4 b1 Atribut AMANEOLE
BE /X Kapan tahun kelahiran Anda? TsaszuilAnauin
IR 2005 - 2006 (usia 18 tahun, 19 tahun) 2005-2006 (ang 18 1, 19 1)
BERR 1995 — 2004 (usia 20-an) 1995-2004 (ang 20-29 1)
R 1985 — 1994 (usia 30-an) 1985-1994 (ang 30-39 1)
IR 1975 - 1984 (usia 40-an) 1975-1984 (ang 40-49 1)
EIRA 1965 — 1974 (usia 50-an) 1965-1974 (ane 50-59 1)
R 1955 — 1964 (usia 60-an) 1955-1964 (ane 60-69 11 )
FERAX 1945 — 1954 (usia 70-an) 1945-1954 (ang 70-79 1)
BEIR Sebelum tahun 1944 (usia 80-an atau lebih) Aautl 1945 (angy 80 fdulal)
BERX Apa jenis kelamin Anda? TdsaszuLwaAnadInal
IR Laki-laki 28l
EIREL Perempuan BN
IR Tidak ingin menjawab/tidak menjawab Tlisiavnsaau/luinau
IR Lainnya Auq
IR (£ Dfb) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
1R Apa kewarganegaraan Anda? Tlsaszudayrnfuavnal
TR Filipina AdUTus
R Vietnam Haauiu
B Brazil ugda
BEIR Tiongkok U
EIREL Korea Selatan/Korea Utara udle/tnudniia
BEIR Indonesia Aulafiidea
B Nepal A
EIRNEL Myanmar i euan
FEIRAX Kamboja Auwa
ER Thailand ne
FER Sri Lanka AN
FEIRAX Peru wlg
FERA Pakistan 1hAsau
IR Amerika Serikat s
BEIR Bangladesh AaILNd
ER India auLde
TR Lainnya Auq
BEIRE (D) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
W& Bahasa apa yang dapat Anda gunakan? Tusaszumuinalale
EIREL Bahasa Jepang My
EIREL Bahasa Inggris ANBIDING W
BEIRE Bahasa Tagalog MEMINRaN
IR Orang Vietnam METUAUIN
IR Bahasa Portugis M TUIa LA
IR Bahasa Mandarin AEIU
EIREL Bahasa Korea ABININR
BEIR Bahasa Indonesia Mmauladide
IR Bahasa Myanmar AELdauN
EIRAX Bahasa Khmer ABILUNST
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EIRA Bahasa Thailand A 'lne
EIR Bahasa Sinhala AMEFINA
FERAX Bahasa Hindi MEduf
EIRA Lainnya Auq
ZIRF (Zoftt) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
BEfX Apa status izin tinggal Anda? TisaszugaruaIwnswtinuasna
EIREL Penduduk tetap A RD G RRE]
EIRA Penduduk jangka panjang WWinadeasvasen
B Suami/istri dari orang Jepang, dll. AFNTE “a4 w9l
IR Suami/istri dari penduduk tetap, dll. ARUTH 184 vaIKTga UM WHITNATIT
IR Pelatihan teknis Wilnousutnaiia
ERN Berketerampilan Spesifik No.1 aggLlanIznInanawe 1
BN Berketerampilan Spesifik No.2 VARELANICNWUNNLLRD 2
BEIR R Pelajar/studi ey Yndnen
EIR R Teknologi/humaniora/bisnis internasional IUMUTIAINTTN NUBEAAIRAT LAZIIUTEUIUTELNG
EIRR Tinggal bersama keluarga wWillnAumsaued?
SEI Kegiatan tertentu AanTsuiAinuaLRNe
BEIRR Keterampilan wsgoufivinue
EIREL Lainnya auq

Lainnya (jelaskan secara spesifik)

auq (Tulsaszy)

BIRE (Z0h)

WEFX Di mana Anda tinggal saat ini? Tsaszusauiivinaandaag tudaqiu
BE R Dengan siapa Anda tinggal? Tsassusnauaduatisie
BEIR R Suami/istri/pasangan ARNIR / A6
BIREY Anak (usia 18 tahun atau lebih) uns (a1g 18 Hdull)
IR Anak (usia 18 tahun atau kurang) uns (angennii 18 1)
IR Orang tua fia u1sen
IR Kakak/adik Wiag
ER % Kakek/nenek 1lenenene
IR Kekasih, teman, kenalan AUSA Lau AUIAN
IR Orang di perusahaan yang sama AauluudEnifedu
SRR Tinggal sendiri (tidak tinggal bersama siapa pun) atiaulien (lu'ldatdulag)
EIRE Lainnya Auq
FiIRE (FDM) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) auq (Tulsaszy)
O%4 b Kehidupan Aiaanuiluag
[ =108 Sudah berapa lama Anda tinggal di Jepang? aaandaagAdiluuuvinla
EIRA Kurang dari 6 bulan Uaanin 6 Lhau
EIR 6 bulan atau lebih — kurang dari 1 tahun 6 wauduly we'lide 1 1
BRIRB 1 tahun atau lebih — kurang dari 3 tahun 1 faiulyl we'laide 3 1
IR 3 tahun atau lebih — kurang dari 5 tahun 3 fdulyl weilaidie 5
BN 5 tahun atau lebih — kurang dari 10 tahun 5 f1dulal weilaidie 10 1
BRI 10 tahun atau lebih 10 T4yl
IR Sejak lahir aLuINAAGILELAR
WERI Berapa lama Anda berencana untuk tinggal di Jepang? aafiunuiazandeag uediludodiala
TR Kurang dari 6 bulan Uaanin 6 Lhau
EIR 6 bulan atau lebih — kurang dari 1 tahun 6 Wauduly we'lide 1 1
BN 1 tahun atau lebih — kurang dari 3 tahun 1 ffual weilaidie 3 1
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BEIRE 3 tahun atau lebih — kurang dari 5 tahun 3 flgu' wei'laidie 5 1l
BEIRE 5 tahun atau lebih — kurang dari 10 tahun 5 f19uly weilaidie 10 1l
ERA Berencana untuk tinggal selamanya Andnazatanaan’lil
BEIR R Tidak tahu/belum diputuskan Tinsu/lilsAvua
BERX Apakah Anda pernah membesarkan anak di Jepang? AaAaLd Y asludunia’ly
BIREY Sedang hamil RGRLSLEE]
ER Sedang membesarkan anak AAILALInUATaL)
EIREL Pernah membesarkan anak di masa lalu wreLaavnuasiuaie
EIRA Tidak pernah Livag
e Apakah ada kegiatan yang pernah Anda ikuti di luar fifanssuuanwitiaainuasiivinounialsaisaulatneinaae
=gz
pekerjaan atau sekolah? L2197U
IR Tidak pernah il
BIRBE Acara/festival lokal Nudnusuasinanaluiasdu
SR Berpartisipasi dalam beribadah dan kegiatan organisasi 12NN TN U TNIYENIRIAAAINTTUEIY UAIAIANTNIIAIFUN
PESS , Y
keagamaan seperti gereja, kuil, dll. iy TuddnIaia
EIR R Kegiatan atau acara pertukaran internasional Aanssuvacudnuduanildaussrinelsang
EIREL Kelas bahasa Jepang lokal viasidaunsnduluviasdu
EIRE Kegiatan sukarela Aanssuaaaiag
BN Berpartisipasi dalam kegiatan organisasi rekan sebangsa [1in9uAanssuaavavansuadaulutGLaeIdu
EIR Y Kursus atau kegiatan klub seperti menari, memasak, dll. ANTIUANTUNIANTLIEUANY LU LU YiINAINNT e
ERN Acara sekolah anak AANTTU T LUUDIUAT
EIREL Kegiatan PTA, kegiatan kelompok anak, dll. Aanssu PTA, ARnssusiunquLen e«
iR Kegiatan asosiasi masyarakat lokal/kelompok komunitas ﬁani‘mwaaamﬂuﬂmjuﬁaoﬁu (Jichikai)/sanauuiautiny
=
lokal (Chonaikai)
ER Lainnya Aun
EIRE (Fofth) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) auq (Tusaszy)

WE X Sarana transportasi apa yang Anda gunakan? 8nsanmANiaaaIunsalalaisalaiine
IR Berjalan kaki LAY
EIRE Bersepeda INTENU
SR Transportasi umum (bus, kereta api, dll.) AsAURIRNIEITAUE (Falszdiine sa'ln “a«)
EIR Sepeda motor/mobil (mengendarai sendiri) Ansenuaus/saaus (duiag)
BEIRAL Sepeda motor/mobil (dikendarai oleh orang lain) Insenueus/saaus (Tulaagan)
BN Lainnya Auq
BEIREE (Zoftt) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
O%A4 FIL Pekerjaan AN3IU
BERX Apakah Anda saat ini bekerja? fRfuaavinouatnIa’li
IR Bekerja vinag
BEIR R Tidak bekerja (sedang mencari pekerjaan) 1116 (Andvurvnuag))
PEIRE Tidak bekerja (tidak mencari pekerjaan) Ti'levin (lalennenu)
W= Apa jenis status pekerjaan Anda? sziannisdvnuaadaatilulszinnia
- Karyawan tetap (termasuk pelatihan teknis dan wilnvudsyan (Fradeniinouflanuduinafiauasiindsianiy
A berketerampilan spesifik) n96IE)
IR Karyawan sementara, karyawan outsourcing wilnvutasgdass WilnvuangLan
EIR Karyawan kontrak wilnoudayey1dng




EIRL Karyawan paruh waktu, kerja sampingan wilng U nal witnouthiag
IR Wiraswasta, eksekutif perusahaan UsznaugsAatad ATINNTUIEN
EIRA Lainnya Auq
BEIREE (Zoftt) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
WEFEX Apa jenis industri pekerjaan Anda? Nuaasaatiusiullsziania
R Industri manufaktur AORINNITUNTHAG
EIREL Industri konstruksi g3ian1snagy
IR Industri grosir, industri ritel f35A3A/9 §3A3A1U&EN
Industri akomodasi, industri layanan makanan dan 4. o
FEIRAX _ §30aNWA §3A3UTATAINTURLLATAIAN
minuman
EIRA Perawatan medis, kesejahteraan ATUWNE ATRTRAAS
IR Industri jasa (lainnya yang tidak diklasifikasikan) s5Aansusans (Mlidunsadaad lunananyduls)
EIREL Industri transportasi, industri pos a3Aan1suudy g5Aans sl
EEIN Pendidikan, industri pendukung pembelajaran g3AasuMIAnE gIARTUIYUANTANTN
IR Lainnya Auq
EIREE (Zoftt) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
W& R Berapa penghasilan tahunan Anda? aalineglasailivinle
EIRR Kurang dari 2 juta yen 6131 2 duLau
BEIRE 2 juta yen atau lebih — kurang dari 4 juta yen 2 duaudutly wei'life 4 dueu
IR 4 juta yen atau lebih — kurang dari 6 juta yen 4 gueudutlyl weilaife 6 duieu
IR 6 juta yen atau lebih — kurang dari 8 juta yen 6 arutaudutlyl weilaide 8 auieu
BRI 8 juta yen atau lebih — kurang dari 10 juta yen 8 autaudutlal weilaifio 10 aruieu
BEIRE 10 juta yen atau lebih 10 sueudul
EIR R Tidak tahu Tinsu
EIRA Tidak ingin menjawab/tidak menjawab lisiavnisnau/linau
e Apakah pekerjaan Anda memerlukan kompetensi bahasa e O
BB Nuaavaasadldinrsaduniali
Jepang?
IR Memerlukan kompetensi bahasa Jepang yang tinggi siaalanreanmeuatioge
IR Memerlukan kompetensi bahasa Jepang tingkat tertentu sinoladvinweaweilulusedunil
BEIRE Hanya memerlukan sedikit kompetensi bahasa Jepang siaoladvinweadiluiiaodmian
IR Tidak memerlukan kompetensi bahasa Jepang Laisiaoladvinmeameilu
BE X Apa masalah yang Anda hadapi di tempat kerja? aalseautlgynialunisvinu
. Tidak dapat berkomunikasi secara fasih dengan rekan kerja| oa R .
FERAX TusgunsanaaaduinausInuaudiulaadreludaias
orang Jepang
. Tidak memahami perjanjian dan peraturan ketika bekerja di| = _ . L A o,
ER TN lasssuliandfiduaznginagitiiavinouluegilu
Jepang
- Tidak memahami bahasa Jepang yang digunakan pada L O )
IR _ T lansauntadlunisvineu
pekerjaan
IR Pekerjaan yang sulit, dan tidak dapat mengingatnya auenn Ale




ERA Jam kerja yang terlalu panjang, sedikit hari libur fhlueasvinoueAnly fiungaiae
R Gaji yang rendah Wdutdiausin
\ _ S _ Lisansainialisnunsamanionisidauduidausiunionia
ER Tidak dapat mengharapkan promosi/peningkatan karier 5 5 .
anuduwinluariwasoule
IR Tidak dapat memanfaatkan kompetensi diri Tigunsaianusguisanavautag lula'le’
Khawatir akan dipecat karena ketenagakerjaan yang tidak 5 » 5 . .
FEIRAX _ ANsAvoulituae A9lainazgnlaaan
stabil
Tidak ada tempat untuk berkonsultasi ketika mengalami e e A
EIRAX _ Tudnliddsnediatiadeynn
kesulitan
EIR Tidak ada hal khusus lifiaglsduAmn
BEIRR Lainnya Auq
EIRE (Zoftt) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
_ Dukungan pembelajaran bahasa Jepang seperti apa, yang 4 . o . y . " .
BEFX o : UIEFnNaavinduag I satuguua unszaun e duaane'ls
disediakan oleh perusahaan tempat Anda bekerja?
- Mengadakan kelas bahasa Jepang dengan mengundang Falvifiviasiaunmndiluleadayaransdgaunimediluain
=
instruktur bahasa Jepang dari pihak eksternal AMLUANUTEN
e, Mengadakan belajar kelompok/kursus bahasa Jepang oleh [§alvifinsmunauinuviafindngassaunmeilulaaniiney
karyawan orang Jepang AaualuluussEn
IR Memberikan informasi tentang kelas bahasa Jepang lokal  |wugtinviasdaunmediluluviasdu
IR Bantuan biaya pembelajaran dan ujian bahasa Jepang ?.humﬁamL‘%nuuasmaﬁmaanmma‘jﬂu
— Pemberian Insentif, kenaikan gaji, dll. bagi yang lulus ujian [\§usie¥asiuauu tina1919 1a4 WdusAzaudaddu
PES o ,
bahasa Jepang A unu
EIR Tidak ada hal khusus lifiag s duAian
IR Lainnya Auq
IR (ZDfb) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
O%A b Kompetensi bahasa Jepang Wnmea gy
[Tentang mendengar] L.
- . ~ |[vAenAunsie]
BERX Seberapa baik Anda dapat mendengarkan dan memahami y e ..
aagusafvnazignlanmedilulsunndamnasia
bahasa Jepang?
. Dapat mendengarkan dan memahami semua berita di . y 3 e
BERR . gusatvnnazazasluinsimivaziinla’lavianua
televisi dan drama
. Dapat mendengarkan dan sebagian besar memahami apa 5 2 oda .
IR . , grunsafvnazinlaludenandrayatiaunenue
yang dibicarakan orang lain
Dapat mendengarkan dan memahami, jika orang lain L .,
R _ fusatouazianlaladdndanwazing
berbicara secara perlahan
EIREL Hanya dapat mendengar kata-kata Wo'lsiieatfludg winiiu
TR Hampir tidak dapat mendengar wnuagWe'lu'leias
—— [Tentang berbicaral LAt AunINA]
=01 a % v =
Seberapa baik Anda dapat berbicara bahasa Jepang? aadusananEdlulaunndaainasla
IR Dapat mengatakan apa yang ingin saya katakan, sebaik mmsnwm‘luﬁoﬁmmaaamnwm“l,efwaq AunaMIUaIUTTLNA
- menggunakan bahasa negara asal saya auULAY
. Meskipun tidak sebaik bahasa negara asal saya, saya dapat mmsawm‘luﬁoﬁmmaaamﬂwmvlmﬁamﬁauumuﬁas‘lﬁl,1/|"1f°1”1|
= o
menyampaikan sebagian besar apa yang ingin saya katakan|waaizuasdsgindautadnaiu
IR Dapat melakukan percakapan sederhana sehari-hari fusayaunaunu luiialsyiriunuudiag 16
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Dapat memperkenalkan diri, mengucapkan salam/sapaan

ER fusanuzingiay Avinnmadiivuald uasyatiueg e
umum, dan beberapa kata
BEIR A% Hampir tidak dapat berbicara (perlu penerjemah) wnuazwa'li'ldias (A ndusasdiauuila)
— [Tentang membacal [WAzAuAIsaTY]
H IR . | a % v o
Seberapa baik Anda dapat membaca bahasa Jepang? aagusaa UM Edlulsdunndaanasia
Dapat membaca dan cukup memahami surat dan . ) . .
- _ _ _ funsaaunaziinlaannunanIalszndnBUILNUIAANT
EIRX pemberitahuan dari kantor pemerintahan, sekolah, dan . o L 5
_ 15938U uazdaunvinouleattonsudaIu
tempat kerja
Dapat membaca dan memahami sebagian besar surat dan . ) . .
- _ _ _ gusaarunaziinlaenunanIalsznIAINNRUILNIUTIANT
EINEL pemberitahuan dari kantor pemerintah, sekolah, dan . o . e
_ 1591381 warda uNvinuLtAauianue
tempat kerja
iRt Dapat memahami informasi yang diinginkan, dengan sunsa'ldsudayarisasnslalaaganntawan Tl
= . . o ,
melihat iklan, pamflet, jadwal stasiun, dan papan informasi [a159t81 2298010 KIaNTLATUANIFT
- Dapat memahami petunjuk sederhana yang disertai gambar| _ _ o . L .
FERA i ladnuzingag Nisdaw FEnvaas 38vinanus)
(cara membuang sampah, cara memasak)
BEIR R Hampir tidak dapat membaca (perlu penerjemah) wnuazatuliaaniae (Aniusaviinnsuila)
. [Tentang menulis] [WAmAuAsLden]
Hir . . & Al o 2 &
Seberapa baik Anda dapat menulis bahasa Jepang? aagusatdaunediulauniaaiiasla
Dapat menulis teks untuk menjelaskan, seperti membuat L _ , s
- ) _ ) ] _ gusatdiaudamnuasung Ly seunsUHUIau uaeng
ER laporan kerja dan menyampaikan informasi ke pihak L N . )
Anma’adsAulsvsaule
sekolah
- Dapat menulis kalimat yang memperkenalkan kehidupan  |[gunsacdisuilssiaaiuusindiadseaniu ihuia way
1% I's g
sehari-hari, kampung halaman saya, dan pengalaman saya |dssgunisaiuasnutad’ls
Dapat menulis catatan sederhana atau lainnya untuk L. 4 oL .
- ] _ . frunsatdautiuvindag iy wdelvtiaunuoulunvinounia
TR menyampaikan keperluan kepada rekan kerja, guru di e 44 . 44 5 o
AN 15938 UnIaAUTUATALATINIILLIAIN AL DINITITLAI LA
sekolah, atau keluarga
EIRE Dapat menulis nama, nama negara, alamat, dll. susaudiauda Ussina Mag 1av vavauas'le
- Hampir tidak dapat menulis (perlu dibantu menulis oleh . . oL
EIRAX _ uwnuazsidauli'leian (@A ndusasfiaudaunnu)
orang lain)
~ Pada saat kapan Anda merasa kesulitan, karena . . » o, o
BERX : aalnagddayniwnzldawaiuleliadale
ketidakmampuan bahasa Jepang?
EIR Saat berbicara dengan tetangga lawaraduiauiiy
EIREL Saat naik kereta atau bus WlatlesalWusasala
EIRI Saat dalam kehidupan sehari-hari atau berbelanja ludSailszinfuviadiadianas
IR Prosedur di kantor pemerintah ladasianiiausiznns
EIRAL Prosedur di kantor pos/bank ladasiafivinnsllsediauiasuiais
IR Saat sakit, atau pergi ke rumah sakit laliaunauialdisoneuia
EIRA Saat menggunakan layanan kesejahteraan dan perawatan [ifialdusnsaiafinsusausnisguaniuna
EIR Saat mencari pekerjaan wlaveu
EIRER Saat sedang bekerja wiavineu
ERx Saat berbicara dengan guru di sekolah dlanaraAuasluisedeu
EIR Saat membaca surat, dokumen/paket pos laduaavunaviadeigeunnielusudie
IR Saat terjadi bencana gempa bumi atau hujan lebat lalAaduRls iy wnudu'lun wiaduanniin
EIRR Tidak mengalami kesulitan Tivaadideyn
EIR L Lainnya Auq
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ER (2 0fh)

Lainnya (jelaskan secara spesifik)

Auq (Tulsaszy)

O%414 bL Pembelajaran bahasa Jepang ma‘%’nummm‘jﬂu
. Seberapa sering Anda mempelajari bahasa Jepang sebelum| o, . o, ..
BEFX Aauanduaalaizaunedailuuunniaaias e
datang ke Jepang?
EIR Sering mempelajarinya BEUNNIA
IR Lumayan sering mempelajarinya (CTIATEVRITRN
- Tidak terlalu sering mempelajarinya (hanya menghafal L e e .
ERAX wnuaglilazauniag (@lduadianiauazI&dus wintu)
salam dan frasa)
BRI Tidak mempelajarinya Li'lssaunn
- Apakah menurut Anda mempelajari bahasa Jepang itu 5 e e . o
WEHX 2 AsauM e duindudniuaauniali
perlu?
FEIRAX Perlu il
BN Tidak perlu Tidndlu
Apakah menurut Anda, bahasa Jepang itu diperlukan bagi . .
Voaa a 1 a ° < ° % o % 1 =) 1
BEFX , aatdainadudiniudnsurunandaatduaaniali
orang yang tinggal bersama dengan Anda?
R Perlu 3l
BIR R Tidak perlu iy
- _ aaufinauidodaunmeiluag
Apakah saat ini Anda sedang belajar bahasa Jepang? e
waa'lu
mE *Kelas bahasa Jepang lokal adalah, kelas di mana
Hlm : .
penduduk asing dan penduduk Jepang berpartisipasi . o, o o ae _
. . *tavisaumdgiuluviasdu nunad vavsaunliausnzuné
bersama, dan belajar bahasa Jepang dengan membicarakan » L4 4 a4 L.
_ : _ waraudiuluriasnidnnunwanadutieAusadnnee Tnaq 67
tema-tema yang akrab dengan kehidupan sehari-hari. a4 o4 o,
Tunsensviia azausaailu
- Belajar secara mandiri (menggunakan buku teks, internet, | _ o om A . .
B o Bausaaulay (Milvdalzau dumasiiie walwdiaziu 4a«)
aplikasi, dll.)
IR Diajari oleh karyawan orang Jepang di perusahaan Twiinouaudiluius¥naau
IR Diajari oleh guru bahasa Jepang di perusahaan Tanansdaaunmdilugauiussn
— Mengikuti kelas di sekolah bahasa Jepang, sekolah wheululsedaudaunmgily Tsesauaniidnmn via
2= o
kejuruan, atau universitas NMIINENAE
BN Mengikuti kursus bahasa Jepang berbayar, dll. windeuludunsdilusuufanldans 1a-
BEIRAL Diajari oleh keluarga, teman, dll. Wauluasauriivisaiausau
- Berupaya untuk mendengarkan percakapan di sekitar dan ) .
FERAX _ WENENUWILRZIAINNAUNFUNUIUDIAUTALE D
mengingatnya
EIRA Belajar dengan cara lain Bauaiigau
EIR Tidak mempelajarinya li'lsiaau
EIR R Pergi ke kelas bahasa Jepang lokal untuk mempelajarinya  [l3auiiviasdaunmseilunasriasdu
EIRfE (Zofth) [Nama kelas bahasa Jepang flaviasdaunmneilu
WA Apa alasan Anda belajar bahasa Jepang? waNanaaEauaediludaayls
BRI Karena diperlukan untuk menjalani kehidupan sehari-hari  [1nsigandlusian1sensetiia
- Karena ingin meningkatkan hal-hal yang dapat saya oo e .
EIR . tWszaALNNAINIAINNTaTIN eI AIAULG LN
lakukan sendiri
- Karena ingin bergaul dengan masyarakat setempat dan L. L e
ERAX WsIgasAnAuduAUiadduLasAUTaud9 L6k

orang-orang di sekitar
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IR Karena ingin mendukung kehidupan keluarga wzamadTusuunsaItInuavauluasauns?
- Karena ingin dapat berbicara dengan guru sekolah anak wae 5
B IWILAENANAALAUATNTITEUADIRN'LA
saya
BEIR Y Karena ingin lulus ujian bahasa Jepang (JLPT, dll.) Wzamngaunssauiassdunmedilu JLPT 4a4) 6
—_— Karena diperlukan di sekolah (ujian, sekolah kejuruan, g fudniulatuisedeu (nMssauan TsaBauaridnsn
1;/‘1\:_ . - = =3 Qs
universitas) WIauMINeNae)
IR Karena tempat kerja saat ini memerlukan bahasa Jepang  [iwsesiaaldnmneliluluivinouiivinag
iR Karena menurut saya, bahasa Jepang akan berguna untuk [iwsgdainihagfidsslamigivsuidauduidausiune ghaeu
promosi, ganti pekerjaan, dan masa depan wazluaulne
R Karena ingin memperoleh kualifikasi (ujian keterampilan, [iwsizasna'ladifusasaaauiid (Mmadauviney Tluayana
2= . o o o - & .
SIM, pelatihan pemula keperawatan, dll.) udl AsflaanITguaLsLNaLiadcu “eY )
IR Lainnya aue
BIREE (Ffb) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
Apa alasan Anda saat ini tidak mempelajari bahasa ; ; 5
BEfX wananaaliaudiuluaauiifaasls
Jepang?
- Karena saya sudah memiliki kompetensi bahasa Jepang . . o, 5 .
R o wgianuneeadilulussduguaciuad
yang tinggi
iR Walaupun kompetensi bahasa Jepang saya tidak tinggi, wzwaiag lifinEa e ditluluseduge weA'lifitTeymndu
= . . . o
saya tidak mengalami kesulitan dalam berbahasa Jepang  [auelilu
- Karena ada orang-orang di sekitar saya yang dapat saya W a4 e
IR wgiauntvzasndailulsatisaudr
andalkan dalam hal bahasa Jepang
IR Karena saya tidak ingin belajar bahasa Jepang twagldasnaBaunsdilu
Karena saya tidak menggunakan bahasa Jepang dalam . .
B _ _ _ _ wse L lda e uluifiassiriunaslunisvinnu
kehidupan sehari-hari atau pekerjaan
- Karena kehidupan dan gaji saya tidak berubah, meskipun [twsgfivaziavnieedilu usnisasadiauazidutdaunla'le
= . &
mabhir berbahasa Jepang SIEHIIGIEN
IR Karena sibuk dengan pekerjaan LTI U
EIRE Karena sibuk membesarkan anak WAL AUNTLALIRN
B Karena sulit untuk belajar ketika sudah berumur Wwzenaasdaudafiangunnuan
- Karena tidak dapat mempelajarinya akibat agama atau pola . . 4 _ .
IR o g lidusazaulaiiiasannuuiAnuadmauILazAsTaLnd?
pikir keluarga
IR Karena tidak ada kelas bahasa Jepang di dekat saya stws"l,:iﬁ'm"aoL’%ﬂummajﬂuagi‘lun%nm‘lna"tﬁuo
- Karena saya tidak tahu apakah ada kelas bahasa Jepang di L. a e o
IR twsglisndvaszauamdiuagluusnalnaifdasnia’ly
dekat saya
- Karena tidak sesuai dengan jadwal pelajaran kelas bahasa . . L o o,
IR wEdnat luaseAunaINdviadsaun gy
Jepang
iR Karena tidak sesuai dengan isi kegiatan dan level kelas wingiiamuaszdulunsvinAanssuaasviagisaunmeglula
= Qs
bahasa Jepang M5INUAU
- Karena tidak memiliki uang untuk mengikuti kelas bahasa L L. 4,
ERE wglifidunaglivasdaunedilu
Jepang
IR Lainnya Auq

EIRE (2 0fth)

Lainnya (jelaskan secara spesifik)

Auq (Tusasey)




Apakah Anda pernah berpartisipasi dalam kelas bahasa ALALLNTINWIGEuA M uluriasiu
Jepang lokal? naa'li
BE *Kelas bahasa Jepang lokal adalah, kelas di mana
penduduk asing dan penduduk Jepang berpartisipasi *fagiFaunEdiluluviasdu vunade viasdauilviaus19na
bersama, dan belajar bahasa Jepang dengan membicarakan|uavausdiluluviasiidnhunanaduidsidudassi1eg Tnaq 67
tema-tema yang akrab dengan kehidupan sehari-hari. Tumseinsetiie Wiadausnnmeilu
BIR R Ya (sedang berpartisipasi) vag (12insmag))
IR Ya (saat ini sedang tidak berpartisipasi) wae (paudlyleidnhHuuan)
EIRL Tidak Taivae
Apa alasan Anda berpartisipasi dalam kelas bahasa Jepang | . o " .
BERX lokal? vinluaadeinsinviaszaunduluviasdu
okal?
EIREL Karena ingin meningkatkan bahasa Jepang WTIZaEN AWMU Y
- Karena ingin menambah kenalan dengan orang Jepang dan o 4. , Lo
EIRAL _ wgaennlatNaurudiuiazauaiyriftiudu
orang asing
EIRR Karena ingin berpartisipasi dalam kegiatan lokal WzamndnHNAINTTNUAIVIaVEY
EIREL Karena tampak menyenangkan LWIILAUIRUYN
EIREL Karena direkomendasikan oleh keluarga/teman wiszauluasauaILasiiaus wugin
TR Karena direkomendasikan oleh rekan di perusahaan sgauluusEnLULUn
. Karena berpikir dapat mengetahui informasi kehidupan o e a o ol L
ER okal wgAaNAglasineAutayaniIsasIiIn luriavdu
oka
TR Karena berpikir dapat mengetahui budaya Jepang LA AT InTausssu el
EIREL Lainnya Auq
BEIRE (ZoMb) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
. Apa alasan Anda berhenti berpartisipasi dalam kelas . Lo o, .
BEFX vinluaadvidnainsiuvasiaaumedauluviasdu
bahasa Jepang lokal?
EIREL Karena pindah LWsEeNaLnuY
EIRA Karena menjadi sibuk dengan pekerjaan Wz uE NN T
IR Karena sulit keluar rumah akibat alasan kesehatan wgaanlldouantdennduiiiasanniuanasuguaw
. Karena sibuk dengan kehamilan/persalinan/membesarkan L Py ) L
R LWIIEEN AL AUNITAIATIA ARBAQN UIALRENRN
anak
Karena orang yang antar-jemput dan menitipkan anak saya r . . o
IR _ wgaunlilusugnuiardingnlifiougoundu
sedang sibuk
- Karena saya merasa percaya diri dengan kemampuan B o, 3
FERAX ziulalunedilurasanuua
bahasa Jepang saya
EIRA Karena saya menemukan hal lain yang ingin saya lakukan |twsiedunu&eduiiasnnvin
- Karena sejak awal memang saya tidak ingin pergi ke kelas o oL e 3
EHRR wglilaasnldvaszauanausnuan
bahasa Jepang
SR Karena isi kegiatan dan suasananya tidak sesuai dengan wsiiamuazussennalunisvinAanssubinseduiiauiag
= . v
ekspektasi 6iavng
TR Karena ada sesuatu hal yang tidak menyenangkan di kelas [iwsefidasitlirauiAaduluasizeau
EIREL Lainnya Auq
BEIRE (Zofb) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tusasey)
Apa alasan Anda tidak berpartisipasi dalam kelas bahasa ; .
BERX vinluaadalailainsinvasizauamediluluviasiu
Jepang lokal?
IR Karena tidak tahu tentang keberadaan kelas tersebut wsglugndassau
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IR Karena tidak ada kelas di dekat rumah g lidvaszaulnaiinu

IR Karena tidak ada informasi spesifik tentang kelas wnghifidayaneasndaaAmduaciiay

IR Karena tidak sesuai dengan jadwal kegiatan kelas gfinarliasedunaliAanssuluaszau

EIRE Karena tidak sesuai dengan isi kegiatan dan level di kelas  |[iwsgiilanuagsedulunisvindanssuaasasidaulinseduay
BEIRE Karena reputasi kelas tersebut tidak bagus wedialdevuasviasisauiulid

EIRE Karena tidak memerlukan pembelajaran di kelas wngbiddusdasiauiivacisau

EIRR Lainnya Auq

EIREE (Zoftt) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)

BERX Apa “harapan Anda” setelah mempelajari bahasa Jepang? |&9finandandaunmimeiluual “aennvinlils” Aaagls
- Ingin meningkatkan hal-hal yang dapat saya lakukan Lo e . o
IR . . . _ _ _ agnAAN&IN&INTarvin lataveradiautdanlunsensetio

sendiri, dalam menjalani kehidupan sehari-hari
- Ingin bergaul dengan masyarakat setempat dan orang- L. L e
FEIRAX _ _ agnALnAuuAUviavduLazAusaugla 6
orang di sekitar
IR Ingin mendukung kehidupan keluarga asnAdtusuuUNTINginnavaulunsauni’
IR Ingin berbicara dengan guru sekolah anak saya atnawaAafuAsITsIBEuLaIqn
BEIR R Ingin lulus ujian bahasa Jepang (JLPT, dll.) arnadaunssauiaszduamedily JLPT va4) 6u
o Ingin mendapat nilai bagus di sekolah (ujian, sekolah asnnlanan1szaunisdaudlulsdau (nMsxaui 1595eau
1% . . . =l = = a (%3
kejuruan, universitas) anhAnIuIaniInean)
- Ingin berpartisipasi aktif di tempat kerja saat ini dengan . a o .
EIRAX aennldnaduasnanuluganunvineuilaaiu
menggunakan bahasa Jepang
EIRE Ingin dipromosikan atau berganti pekerjaan agnndauduldausiunisniaiau
iR Ingin memperoleh kualifikasi (ujian keterampilan, SIM, amnn'ldrEiFusadnaanid (nsnadauvinee luayaadud
2= . o - X .
pelatihan pemula keperawatan, dll.) asflndanisquavsunaLiiageiu a4 )
EIR Y Lainnya Auq
BN (Z0#) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tulsaszy)

e Dalam kondisi seperti apa Anda merasa dapat belajar aadad1aaldidanlalaiaaazausaiFaunisndglulauily

E\ l:l - - - - - s Qs
bahasa Jepang, meskipun dalam situasi Anda saat ini? garunisaltlaqtiu

IR Tidak berniat belajar dengan metode apa pun Lidaazzauliinagidladenu

FERA Jika ada kelas bahasa Jepang di dekat saya dgfviasaunmmdiluagluusnalnaifo

BEIR Jika diajari di tempat kerja (selama jam kerja) graauluivineu (lunaieu)

BEIRE Jika diajari di tempat kerja (di luar jam kerja) graauluiivineu (uanaieu)

- Jika dapat berpartisipasi bersama dengan anak saya, 5 o L. L. -

BER A . . g satnUNTandugn’le Ly JusnsquaLan
seperti layanan penitipan anak, dll.

IR Jika memiliki waktu luang a1ditan

EIREX Jika memiliki kemampuan finansial a1fidu

BEIR Y Jika diajari secara online (zoom, dll.) grdaunvaaulail (Zoom «a4)

BER Jika ada kelas yang hanya dapat diikuti oleh sesama jenis  |g1fiviagigauiiainsn'laiamnsinadiadfu

- Jika ada kelas yang dapat mendukung dalam bahasa a4

IR A1 ad3aUNTAB UM EIUDIAY

negara saya




iR Jika dapat menemukan buku teks, buku latihan soal, a"'u,aaluﬁoﬁal,‘%uu nivdauuudnie walwdiatudniunisizauy
aplikasi pembelajaran, dan bahan ajar online yang bagus WiaRansdauaau'lalfg
EIRAL Tidak berniat belajar dengan metode apa pun Lidarazzauliinagidladenu
EIR R Tidak tahu Tinsy
IR Lainnya Auq
IR (ZDfb) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
O&A ki Permasalahan Heymniidseau
P Bagaimana Anda mendapatkan informasi yang diperlukan ﬂ,m"ls;f%nﬁaumﬁmr‘ﬁ.lﬁanisuuasﬁauaﬁ'\Lﬂu‘l,umssi'mﬁ"m’tu
tentang acara lokal dan kehidupan sehari-hari? viavAuateing'ls
TR Keluarga dan kerabat ATAUATILALENA
ER % Teman dan kenalan orang Jepang WiauwarausinamMeilu
EIRiL Teman dan kenalan dari negara asal yang sama WiauuazauiInanssmainuAaL e
IR Teman dan kenalan dari negara asal yang berbeda Wiauwarausinanlsanainuineofu
BEIR R Tempat kerja/sekolah Avineu/15938u
BEIRA Tetangga WiauLu
IR Guru dan relawan kelas bahasa Jepang asutaanadaTAsiuaszaua sy
Organisasi, organisasi nirlaba, dll. yang mendukung orang . ,
FEIRAX asing 29Ans w3a NPO “1a4 Nlashiandasgiusguunia1enié
- Toko yang menjual masakan dan bahan makanan dari L. .. A
ER FuaAnAntaaInIsHarinafuIndsEinaluLia
negara asal
IR Televisi/radio Insvieni/Sneg
EIRA Surat kabar/majalah NniIaAuN/fAnass
EIREL Media sosial seperti facebook, X (Twitter), dll. Tandeaadivia vfu facebook, X (Twitter)
BN Internet Aulnasiiia
EIRAL Majalah gratis, brosur finaasws Tudd
EIRFL Surat dan pemberitahuan dari kantor pemerintah AANNEBUREUTTAANNNUILOUSIAANT
ER Kedutaan, konsulat FO1UYH FOTNUAIRA
- Fasilitas dan organisasi keagamaan seperti gereja, masjid, ) r , o .
e N il dll. 29ANs/dauNnmamau 1y Tudd Jafa uavina
IR Lainnya Auq
IR (FoDM) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) auq (Tulsaszy)
Anda berkonsultasi dengan siapa, ketika menghadapi . » .
BEEX : : : aaaglinwlasiiadssautlayminlunisensetiia luaiilu
kesulitan dalam kehidupan di Jepang?
EIREL Keluarga dan kerabat ATaUATILRLANG
EIREL Teman dan kenalan orang Jepang WiauuazausInaMeilu
IR Teman dan kenalan dari negara asal yang sama WiauuazausInaInlssmaAtnuAaL e
- Teman dan kenalan selain orang Jepang, dari negara asal y > g e
ER tWauuasAausInAndsEnaAlnuias 1 funluldaudu
yang berbeda
EIR R Tempat kerja/sekolah Avinou/159i5au
EIRR Tetangga Waulu
ER Guru dan relawan kelas bahasa Jepang agntaandatasluastaua sy
BRI Layanan konsultasi di kantor pemerintah leashiddsaruasntiiaeiunung
Organisasi, organisasi nirlaba, dll. yang mendukung orang . ,
FEIRAX asing 29Ans w3a NPO “1a4 Nlashiandasgiusguuniaiené
IR Kedutaan, konsulat 01U FOIUNIFA
Fasilitas dan organisasi keagamaan seperti gereja, masjid, . ,
FEIR il dil. 29ANT/daUNMuAaU LU Tudd dafa uasina




Trr—FRER

A1 P2 TE

Orang di toko yang menjual masakan dan bahan makanan

ER aulusuddiminaavisuasinafuanndsanaituie
dari negara asal

SEIRBY Tidak mengalami kesulitan dalam bahasa Jepang LitnadaviAssunimeilu

IR Tidak ada orang yang dapat diajak berkonsultasi Lifinuiiazdinmn

EIRE Lainnya Auq

BN (Z0#) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tulsaszy)
Kesulitan atau kekhawatiran apa yang Anda hadapi sejak . .

BEHX avusucluaadfiffyiniazdadeiaaslsing

datang ke Jepang?

IR Tidak memahami bahasa Jepang Fuliinlanmeilu

R Cara membuang sampah JEmsia1aazaanuniv

IR Cara menggunakan bus dan kereta api JaTdusnssatidguaysa’l

EIRA Menentukan rumah yang akan ditinggali, dan pindah Assndulatdaniiu nsenatinu

EIREL Mencari pekerjaan, berganti pekerjaan NTUNU NSTENENU

EIREL Prosedur di balai kota NTARAAUUILINUTIUNNT

IR Prosedur status izin tinggal ATUAFATUANWATWATA

TR Prosedur mendapatkan dan memperbarui SIM nsvinusasiaanaluaugadud

ER Uang untuk kehidupan sehari-hari Wulunsensedio

TR Sistem pajak FTUuNE
Sistem asuransi sosial, seperti asuransi kesehatan dan . ,

ER % _ sruudszAuRIAu Ly Ussduguain wazsuiinuigy
pensiun

IR Hal-hal yang dilakukan saat keadaan darurat ﬁaﬁﬁawi'nﬁmﬁmmqqmﬁu

ERN Hal-hal yang dikonsultasikan dengan polisi ATUINAUA15IR

IR Bencana HEVI[)

- Penyakit atau cedera pada diri sendiri atau keluarga anuduihansanistnativaasdaduazauluasaunil (5IUE9

AR (termasuk kesehatan mental) JUNWIARGE)

IR Hal-hal tentang anak-anak FasAmiugna

ER Perawatan diri-sendiri atau keluarga ANTQLALIINRENTUMILavLArAUTuATaLAS)

N Kehamilan/melahirkan N5AIATIA/ARDALAT

EIRA Perceraian, kekerasan dalam rumah tangga N191EN9 ANUTULsITuATaLAT)

ZIR Hubungan dengan kelompok komunitas lokal dan tetangga |anuduwugAuauiauidauiinu (Chonaikai) wagiiauiinu

IR Tidak ada orang untuk dapat diajak berkonsultasi a7 Lifiauazlsnm'le

EIREL Merasa kesepian, merasa terasing AMULARIN ANULAENANE

BER Diskriminasi terhadap orang asing Asdandfiifisarnc19n6

EIREL Hal-hal setelah bertambah tua Fasndeanniaraunnduua?

ZIR Tidak ada hal khusus TifiaglaiuAime

IR Lainnya Auq

ZIRF (Zofth) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tdsasey)
Kesulitan apa yang telah dan sedang Anda hadapi terkait . .

W& flgymaendugnuavnaunaaaaiivianaviiatfaay'ls

dengan masalah Anak Anda?

IR Pendidikan bahasa Jepang AsAnIATEY

- Tidak dapat menemukan pusat penitipan anak yang akan o x4 DR

IR wdueasuRaviannahaguatanlule
merawat anak saya

SRS Tidak dapat memahami pemberitahuan dan dokumen dari  [Wigusawdnladsenauazianasanaueasuidaoinvia
pusat penitipan anak atau sekolah Ts93aule

- Peraturan dan kebiasaan di pusat penitipan anak dan nguarassuLfanseindluasauedsuanadnuas 159 auLaneng

=

sekolah berbeda dengan negara asal

Anludssinaduiin
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Kesulitan bergaul dengan sesama orang tua di pusat

1%
a

sfvanuduRusAudueEs U noLfn 1593 uazelnasasiiat

penitipan anak, sekolah, dan tetangga

usnalnatAaglaean

Tidak tahu apa yang harus dilakukan untuk melanjutkan

SN o lsigsiagvinaenglstunsligniansausa
pendidikan
IR Bahasa Jepang yang sulit untuk ujian masuk SMA dan Mdiudriunssauiiilsedeuisandaiavianminendn
Pt
Universitas g1
BEIRE Biaya penitipan anak dan pendidikan yang mahal Al alunisihnguatfnuazn1s@ngy
EIRFL Tidak dapat menemukan pekerjaan untuk anak saya NUWUYinlai'le
- Informasi tentang membesarkan dan pendidikan anak tidak | _ . o - "
IR ) laifddayatAsAuNsaLALANLRENTANTN
tersedia
- Tidak mengetahui rumah sakit yang tepat saat melahirkan s r L4 .
IR _ lifanTsewenuantuuzanlunsaaaauasuiatiatiuihe
atau sakit
EIREL Tidak dapat berkomunikasi dengan dokter di rumah sakit  [hisuisadassAuwwndilsowenuialeaaiogla
IR Tidak ada orang di sekitar untuk dapat diajak berkonsultasi ['lsifieusauzneiiazusnmle
Tidak dapat berkomunikasi sebagaimana mestinya, karena | y . T .
- _ _ lisghusawaaadasdsdugniuzasnaiule iwszanwngn
ER bahasa yang dikuasai anak berbeda dengan bahasa yang e r o .
_ o o la'laaduneneuasuazauluasauaih laiana1viu
digunakan oleh diri-sendiri dan keluarga
IR Anak tidak mengetahui bahasa atau budaya negara asalnya [anlisdnarnaginnusssuuaddssinainuiinuasnu
EIREL Anak tidak memiliki teman an'lifiiau
R Tidak ada hal khusus lifiagladuAime
IR Lainnya Auq
IR (Znfb) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tusasey)
O%A ~IL Bencana LG
BRI Apa yang Anda ketahui tentang bencana di Jepang? anfavlnAmAusaRTaAAaduluediluiing
ERA Gempa bumi AT LN RV
ER % Topan 16Ky
ER Y Hujan lebat, banjir duanuiin 1vion
FERAX Badai salju Aurannln
EIRA Bencana tanah longsor fafifannfuaay
IR Letusan gunung berapi a'seida
FEIRAX Tsunami gund
IR Adanya pengumuman peringatan atau peringatan darurat  [finsdszndafLuzinLayALGaU
- Terdapat tempat evakuasi (tempat menyelamatkan diri jika | _ r e 4 el
EIR o faudanan (FarunuauniifalaAnfanilia)
terjadi bencana)
EIRAL Tempat evakuasi terdekat souiuasAutananwiiadinaifeg
) Terdapat peta yang menginformasikan tempat-tempat . . " 4 P
EIRX . o fununugagaunduanafiaiindefi
berbahaya jika terjadi bencana
EIREL Terdapat pelatihan pencegahan bencana finsilnaefaunisilasAudaniia
BRI Terdapat aplikasi pencegahan bencana fualwdatuiAenunsilasfusurlé
. Bagaimana caranya Anda memperoleh informasi, pada saat o o e e 0 e a el
15D o - aaldsudayasanifavlsilaiAianianavasiAadana
akan terjadi atau telah terjadi bencana?
- Diberitahu oleh keluarga dan teman yang dapat berbahasa |_ _ a4 e
EIREL TauluasauaNratiaunnan 1w diulamrauan

Jepang
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Diberitahu oleh teman dan kenalan orang Jepang Witiaunsarusdndluaudiluzhavan
EIRAX Internet (situs web yang mengirimkan informasi bencana) |Swwasifia (Fulusdinawnidayafans)
SR Media sosial e daadide
N Televisi, radio Nsvidd Ing
BEIR Surat kabar nilvdafiuw
BEIRE Aplikasi pencegahan bencana kota wadwdipduilasdudaniGuasiiiag
EIREL Situs web, halaman Facebook kota Gu'ladiuasifiag, winuwa Facebook
IR Pemberitahuan dari kedutaan/konsulat ANTRAGANAFATUYH/FOTUAIRA
EIREL Tidak tahu Tinsu
IR Lainnya Auq
EIREE (£ 0fth) [Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tulsaszy)
Di mana Anda akan berlindung jika terjadi bencana besar [iflaiiasaRiifauraluaiaulisnansaagiinuls aaazliin
WS hingga Anda tidak dapat tinggal di rumah? andeatile
Ke mana Anda akan mencari bantuan? wiafowiila
EIRAL Di dalam mobil Tusa
IR Tempat evakuasi Anaufe
ERx Sekolah T591538au
IR Tempat kerja Avinu
Rumah kerabat/teman (yang tidak terkena dampak ) o e
EIRX ugnéd/viau (Mhi'leFunansznu)
bencana)
- Fasilitas yang berkaitan dengan keagamaan seperti gereja, y , L .
ER . gONUNMIVAIEUN LU Tudd dada uayin
masjid, dll.
ERN Tempat berkumpulnya komunitas orang asing 8T LNAUANIF 1M AN TINGIAY
IR Toko (minimarket, supermarket, dll.) S (uszainda gulasuniiie 1a4)
£ Rumah sakit THINENUNA
BEIREL Lainnya (*selain “rumah”) Auq (fuanwfiaann “du”)
BN (Z0#) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) Auq (Tulsaszy)
Apa yang Anda khawatirkan, jika menggunakan tempat . 0 e e e . 5
BB ; o mnaalddudananfiaiindanldd aadanudoaaylsine
evakuasi saat terjadi bencana?
IR Tidak tahu harus pergi ke mana 1aif3ag lUA L us
S Tidak dapat/kesulitan membaca bahasa Jepang pada Ligunse/danumasiuntunisatuaisnegilu v ihe
==
papan informasi, dll. Usgné 1|
Tidak mengerti/kesulitan memahami bahasa (bahasa , . ] L. L
. _ ) lignsa/fianuenadiunnlunisiinladmine (aeneilu) 1A
EIREL Jepang) yang digunakan oleh orang Jepang di tempat » )
_ audluludgutdananye
evakuasi
. Tidak tahu apakah ada orang atau kenalan dari negara . R e g o
FEIRAX _ ] lisdiauanndseinadendunianuidnatnaguedanannaa‘ly
yang sama di tempat evakuasi
— Tidak tahu apakah dapat beradaptasi dengan hidup LaifInasdfudandunslddiadunauiiaudguagudiiuu
=
berkelompok bersama banyak orang Jepang un'lenaalai
. Tidak tahu apakah dapat makan makanan Jepang yang . G ) v
BEIR oL ) ) Tusnagdudszmuarmsaldundam Bilududanan lania’ly
disajikan di tempat evakuasi
IR Tidak tahu apakah ada tempat untuk beribadah Laisfiiaauus/agrgu/azmanania’ly
IR Tidak tahu apa yang dikhawatirkan LifIndnadasals
BEIRE Tidak ada hal yang dikhawatirkan Lifiaglsidnaiiufivay
IR Lainnya Auq
BN (Z0#) |Lainnya (jelaskan secara spesifik) auq (Tulsaszy)
O%4 bIL Lainnya Auq
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Selain itu, jika Anda memiliki pendapat, permintaan, atau

maaafinnuAauiu daa wiadaudulasadeniaiiadu

W& pertanyaan, dll. kepada prefektur mengenai program 4. 5 .
Tasvnssaun iy Tusansanldandsende
pendidikan bahasa Jepang, silakan tuliskan dengan bebas.
- Jika Anda ingin berpartisipasi dalam pengundian kartu minlseavAazainsInnsIueiaiasiia Amazon Tusa
L hadiah Amazon, silakan masukkan alamat email Anda. ATANALNALAALASH
FondaAnama'laiuiFassiannznsiemdnn
Prefektur Gifu ingin mendengarkan cerita dari warga asing. | |
BE[E Apakah Anda bersedia untuk bekerja sama dalam Vi
wawancara?
anazaNUNUdalunsdrisagauauuadsleniala
IR Bersedia bekerja sama dalam wawancara Tanunudialunisgragauanu
e Apakah kami boleh mengirimkan pemberitahuan darurat,  |[WinARFERTE 12y weEuARlWI W3aTYIIN 1ATUIIVARALEY
jika terjadi bencana seperti gempa bumi, banjir, dIl.? 1dlvimaulenrala
EIREL Boleh mengirimkan pemberitahuan darurat wAILUANLAULE
survey_next Berikutnya fa'ld
survey_prev Sebelumnya AauKiUn
survey done Selesai \REAEU
survey_ok OK RBN

collector_thankyou

Terima kasih atas kerja sama Anda!

ravauAmiilianuhiuial

Terima kasih atas kerja sama Anda dalam kuesioner ini!

2avauaailvinnusiufialunisaauuuugavuaiu!
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BN 1995~2004 T (20~29 TH) 199575 520044 (20X (72\Y))
BRI 1985~1994 ITd (30~31 dH) 19854 519944 (304(721Y))
BN 1975~1984 TId (40~49 TH) 19754 519844 (40£%(721N))
BN 1965~1974 T (50~59 TH) 19655 519744 (50X (72\Y))
EIRAL 1955~1964 T (60~69 TH) 19554 519644 (604%(7=1))
IR 1945~1954 I1d (70~79 TH) 19455 519544 (70fX(72\Y))
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SR 3 Zo(1Eh)
BIRE (Zof) [T (fawgd faavon) Zof (1Fh) BHEH (C0WTE) (2
WERI GEIECIRUERGIRIF S B0 BECCEE)E B(BL)ATLES L,
EIRB fiefafo=g 74 UEY
BEIR =g Nk F L
BRI ClSS] 75
BAR B ELS FE(bw 5 ZK)
BN JWR PIRA1/Sfar0r e BEHA L) - FEBLOIETA)
BIRAR ESSIRINC| 1Y K227
BIRAY BLI] Ft— L
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